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Fridi
Fridi
W O R L D  P R E M I E R E

Documentary, Germany 2018, 28’49’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Mit ihrer eigenen Wählervereinigung 
möchte Fridi Miller Bundeskanzlerin  
werden. Nach der Entziehung ihrer Toch- 
ter durch das Jugendamt verliert sie  
sich immer mehr in dem Glauben an eine 
weltweite Verschwörung. Überregio- 
nale Bekanntheit erlangte Fridi schon 
durch zahlreiche TV-Auftritte und  
bizarre YouTube-Videos. Nach der Bun- 
destagswahl 2017 will sie nun als 
Bürgermeisterschaftskandidatin bei  
der mittlerweile 112. Wahl die Massen 
aufrütteln. ■ Fridi Miller wants  
to become Federal Chancellor of Ger- 
many with her own election cam- 
paign. After being divested of her 
daughter by the Youth Welfare office  
she starts to believe more and more  
in a worldwide conspiracy. Fridi gained 
prominence beyond Swabia through  
TV appearances her strange YouTube 
videos. After having lost some elec- 
tions she now wants to reach the masses 
by participating in over 100 elec- 
tions for mayor all over Germany.

|| Producer  Paulina Larson 
|| Director  Josia Brezing 
|| DoP  Elisabeth Neugebauer
|| Editor  Felix Karte 
|| Sound Design  Max Kersten 
|| Sound  Max Kersten, Johann Meis 
|| Music  Julian Erhardt, Jonas Schwall, Avia 
|| Cast  Friedhild Miller
|| Contact  josia.brezing@filmakademie.de

02
The Space 
between
The Space between
Documentary, Germany 2018, 30’00’’
Englisch, französisch mit  
deutschen Untertiteln
English, French with German subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Marika Leila Roux hat ihre größte Lei- 
denschaft zum Beruf gemacht:  
das Fesseln. Im japanischen Bondage 
„Shibari“ hat sie eine ganz eigene  
Art und Weise gefunden, sich selbst  
und ihrem Blick auf die Welt Aus- 
druck zu geben. ■ Marika Leila 
Roux was 18 years old when she  
got tied for the first time. She then gave 
up everything to make her hobby  
a profession: Shibari. She is travelling 
around the world, practicing with  
the best known masters of the world, 
giving workshops. Shibari for her  
has become a tool to express her poetic 
and philosophical thoughts about  
life.

|| Director  Isabell Kühn 
|| DoP  Nikolaus Schreiber
|| Editor  Sam Handel 
|| Sound  Oleana Goncharenko

kinoptikum	 Do. 21.3.	→ 	18:30  Uhr	 120 min.	 frei ab 12

↓	 The Space between

←	 Fridi
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04
Tracing Addai
Tracing Addai
Animated Documentary, Germany 2018, 29’54’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
RBB
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Basierend auf Archivmaterial nähert sich 
der animierte Dokumentarfilm Tracing 
Addai einem jungen Mann Anfang 20, der 
in Deutschland alles hinter sich lässt  
mit dem Vorsatz zu helfen. 2013 schließt 
sich Addai einer salafistischen Gruppe  
in Syrien an. Aus der Begegnung von 
Addais Mutter mit Ilias, einem Rückkeh- 
rer aus Syrien, ergeben sich einzelne 
Linien, mittels derer sich die Geschichte 
vom Sohn und Kameraden fragmenta-
risch nachzeichnen lässt. ■ Based on 
archive material, the animated 
documentary Tracing Addai tells the 
story of a young man in his early 
twenties who leaves his life in Germany 
behind with the intention to help 
people. In 2013, Addai joins a Salafist 
group in Syria. A few years later 
Addai’s mother meets Ilias, a returnee 
from Syria. Through their perso- 
nal stories, the film composes a clearer 
picture of Addai’s story.

|| Producer  Britta Strampe 
|| Director  Esther Niemeier 
|| Script  Esther Niemeier, Sarah-Christin Peter,
|| Britta Strampe 
|| DoP  Omri Aloni
|| Animation  Jan Koester, Gregor Dashuber, 
|| Inês Gomes Ferreira, Anne Isensee, 
|| Laurine Kotte, Sonja Rohleder, Deniz Zagli
|| Editor  Sarah-Christin Peter 
|| Production Design  Max-Josef Schönborg 
|| Sound Design  Alexandra Praet 
|| Sound  Alexandra Praet 
|| Music  Robert Pilgram 
|| Cast  Kais Setti, Benito Bause
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

↗↗ GERMAN-FILMS.DE/FILM-ARCHIVE/
BROWSE-ARCHIVE/VIEW/DETAIL/FILM/
TRACING-ADDAI/INDEX.HTML

05
Otherland
Otherland
G E R M A N  P R E M I E R E

Experimental Documentary, The Netherlands 
2018, 13’30’’ 
Englisch mit englischen Untertiteln
English with English subtitles
Blackframe

Der Tänzer Elvin Elejandro tritt bei einem 
Voodoo-Karneval-Ball auf, einem wich- 
tigen Tanzwettbewerb, bei dem er sich 
beweisen muss. Er erinnert sich an das 
Erwachsenwerden auf Sint Maarten  
und die Veränderungen, die er seitdem 
durchgemacht hat. Die Freiheit, nach  
der er sich sehnte, scheint wahr zu wer- 
den. Die biografische Geschichte von 
Elvin Elejandro Martinez wird mit doku- 
mentarischen Elementen und fiktiven 
Tanzszenen erzählt. ■ Vogue dancer 
Elvin Elejandro performs at a Voodoo 
Carnival Ball, an important dance con- 
test where he will have to prove him- 
self to be accepted by the local ballroom 
community. He remembers growing  
up on Sint Maarten and the changes he 
has been through since. The freedom  
he longed for seems within reach. The 
biographical story of Elvin Elejandro 
Martinez is told using documentary 
elements combined with fictional dance 
scenes.

|| Producer  Sanne Cousijn, Camiel Zwart 
|| Director  Jan Pieter Tuinstra, Keren Levi 
|| Script  Keren Levi, Jan Pieter Tuinstra 
|| DoP  Jan Pieter Tuinstra
|| Editor  Patrick Janssens 
|| Production Design  Barbara Kusmirak 
|| Sound Design  Bart Jilesen 
|| Sound  Sander den Broeder 
|| Music  Hexenschuss 
|| Cast  Elvin Elejandro Martinez, 
|| Xavier Barthelemi
|| Contact  sanne@blackframe.nl

03
A Mythology 
of Pleasure
A Mythology of Pleasure
Documentary, Germany, Spain 2018, 05’56’’ 
Spanisch mit englischen Untertiteln
Spanish with English subtitles
Kinopatio Moving Pictures
KHM Kunsthochschule für Medien Köln

Eine Gruppe von Frauen führt in Valencia 
eine Revolution an. Mit Hilfe ihrer Göt- 
ter und Göttinen stellen sie Waffen für 
ihre Befreiung her, mit ihren eigenen 
Händen. Sex Spielzeug, das sich erfolg- 
reich um die ganze Welt verkauft. ■  
A Mythology of Pleasure is a short 
documentary film. Shot in the BS Ate- 
lier in Valencia in 2016, it is a por- 
trait of the workshop in which these 
women design, manufacture and 
package the sex toys that they success- 
fully sell around the world.

|| Producer  Lara Rodríguez Cruz 
|| Director  Lara Rodríguez Cruz, 
|| Jule Katinka Cramer 
|| Script  Lara Rodriguez Cruz 
|| DoP  Jule Katinka Cramer
|| Editor  Arturo Peña 
|| Sound Design  Paul Große-Schonepauck 
|| Music  Lennart Saathoff 
|| Cast  Beatriz Higón, Nuria Faba, 
|| Patricia Aragón
|| Contact  lacuentadelara@gmail.com

↗↗ KINOPATIO.COM

↑	 Tracing Addai

←	 Otherland
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01
Schnipsel
Scraps of Paper
Documentary, Germany 2018, 24’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Salto Film

Eine kleine Abteilung klebt seit 25 
Jahren Stasi-Schnipsel per Handarbeit 
wieder zusammen. Nach eigenen 
Berechnungen werden sie, bis alle 
Dokumente wieder vollständig sind, 
500 Jahre benötigen – mit Urlaub  
700 Jahre. Aber wer will so lange war- 
ten? Doch sie haben eine Idee, wie  
es möglicherweise schneller gehen 
könnte. ■ For the past 25 years, 
employees in a small department  
have been manually sticking the Stasi- 
scraps of paper back together again. 
They estimate that they will need 
another 500 to 700 years to reconstruct 
all the documents. No one wants to 
wait that long, so they have thought  
up a way to speed up the process.

|| Producer  Sven O. Hill 
|| Director  Sven O. Hill 
|| Script  Sven O. Hill 
|| DoP  Sven O. Hill
|| Editor  Constanze Altmann, Sven O. Hill 
|| Sound Design  Jan Richter 
|| Sound  Lukas Marsoner, Philippe Schumann 
|| Cast  Rüdiger Sielaff, Dr. Betram Nickolay, 
|| Jan Schneider, Jana Florczak, Elke Kinzel
|| Contact  shill@gmx.de

02
La Bestia – 
Train of the 
Unknowns
La Bestia – Train  
of the Unknowns
Documentary, Germany 2018, 23’00’’
Spanisch mit englischen Untertiteln
Spanish with English subtitles
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Die Casa des Migrantes im Norden Mexi- 
ko Citys ist eine von der katholi- 
schen Kirche betriebene Hilfseinrichtung  
für lateinamerikanische Migranten.  
Hier dürfen sie auf ihrem Weg nach Nor- 
den für 48 Stunden Rast machen.  
„La Bestian“ betrachtet anhand eines 
Ortsportraits die Geschichten der 
Geflüchteten und sozialökonomische 
Zusammenhänge in Lateinamerika. ■ 
“Casa del Migrante” in Huehuetoca, a 
suburb at the gates of Mexico City,  
is a safe haven for refugees. At least  
for two days. Then they must go  
on with their journey towards north  
in freight trains, which everyone  
here just calls “La Bestia,” the beast.

|| Producer  Nicole Jatta, Karla Stoehr 
|| Director  Manuel Inacker 
|| Script  Manuel Inacker 
|| DoP  Falco Seliger
|| Editor  Laura Espinel 
|| Sound  Sebastian Sánchez 
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

03
Nachtschicht –
Schön ruhig 
weiteratmen
Night Shift – Keep on 
Breathing Calmly
Documentary, Germany 2018, 15’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Modernste medizinische Technik soll die 
pflegerische Arbeit auf der Intensiv
station erleichtern, aber lassen sich die 
Rhythmen von Mensch und Maschine 
synchronisieren? Der Film beleuchtet die 
Grenzen eines Systems, das nicht  
mehr viel Luft für die Kräfte lässt, die  
es am Leben halten. ■ Modern 
medical engineering is trying to sup- 
port intensive care nursing, but is  
it possible to synchronize the rhythms 
of men and maschines? This film  
is trying to shine a light on the limita- 
tions of a system that is strangeling  
the powers that keep it alive.

|| Producer  Mascha Pachael
|| Director  Eva Neidlinger 
|| Script  Eva Neidlinger 
|| DoP  Edgar Fischnaller
|| Editor  Ronja Selle, Louis Huwald
|| Sound Design  Jonathan Hamann
|| Sound  Jonathan Hamann
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

kinoptikum	 So. 24.3.	→ 	16:30  Uhr	 120 min.	 frei ab 12

←	 Schnipsel

↑	 La Bestia – Train of the Unknowns
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04
We Will Survive
We Will Survive
Documentary, Germany 2018, 28’34’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Ein Stripper wird von einer Altenheim
bewohnerin genussvoll eingeölt, 
Pflegebedürftige backen Weihnachts-
kekse mit Busen und männlichen 
Geschlechtsteilen und beim sonntäg
lichen Nachmittagstanz kommen  
auch im Herbst des Lebens Frühlings
gefühle auf. Das Julie-Roger-Haus  
ist kein gewöhnliches Altenheim. In der 
in Deutschland einzigartigen Pflege
einrichtung wird Senioren jeder 
sexuellen Orientierung mehr als ein 
Zuhause im hohen Alter geboten. ■ 
Elderly residents of the LGBT-friend- 
ly Julie Roger Home enjoy visits  
from male strippers, baking transgen-
der Christmas cookies, and Sun- 
day dance events with an emphasis  
on spring fever. At this unusual 
retirement home, seniors of all sexual 
orientations are welcomed to ex- 
press their sexuality during the last 
days of their lives.

|| Producer  Nele Dehnenkamp 
|| Director  Nele Dehnenkamp 
|| Script  Nele Dehnenkamp 
|| DoP  Bo-Christian Riedel-Petzold
|| Editor  Jana Briesner 
|| Sound Design  Jan Lukas Mielke 
|| Sound  Jan Lukas Mielke 
|| Music  Benedikt Immerz 
|| Contact  nele.dehnenkamp@filmakademie.de

05
All Inclusive
All Inclusive
Documentary, Switzerland 2018, 10’00’’
Keine Dialoge
No dialogues
freihändler Filmproduktion GmbH

Unter dem Einfluss der Massenunterhal-
tung auf hoher See. ■ Under the 
spell of mass entertainment on the high 
seas.

|| Producer  Stella Händler 
|| Director  Corina Schwingruber Ilić 
|| Script  Corina Schwingruber Ilić 
|| DoP  Nikola Ilić
|| Editor  Corina Schwingruber Ilić 
|| Sound Design  Robert Büchel 
|| Music  Heidi Happy 
|| Contact  info@someshorts.com

↑	 Nachtschicht – Schön ruhig weiteratmen

↑	 We Will Survice

All Inclusive  →
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Metastaaten
Metastasises
Drama, Austria 2018, 9’30’’ 
Vorarlberger Dialekt
German with English subtitles
Filmakademie Wien

Paul ist 8 Jahre alt und seine Mama ist 
krank. Das sagt ihm niemand, aber er 
weiß es ganz genau. Im Wald hat er sich 
seine eigene Welt gebaut, durch die er 
der tristen Stimmung zuhause zumindest 
für kurze Zeit entfliehen kann. ■  
Paul is 8 years old and his mom is ill. 
Nobody tells him that, but he knows  
for sure. In the forest, he has built his 
own world, through which he can 
escape the gloomy mood at home, at 
least for a short period of his spare 
time.

|| Producer  Sophia Sixta, Constantin Lackinger 
|| Director  Felix Kalaivanan 
|| Script  Felix Kalaivanan 
|| DoP  Sophia Wiegele
|| Editor  Esther Fischer 
|| Production Design  Sara-Lisa Bals 
|| Sound Design  Esther Fischer, Felix Kalaivanan 
|| Sound  Sophia Sixta 
|| Cast  Andy Konrad, Lucas Willam-Mathis
|| Contact  felix.kalaivanan@live.at

02
Giraffe
Giraffe
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Die kleine Giraffe hätte auch gerne 
Blätter von den hohen Bäumen. Aber  
sie kommt nicht dran, und die großen 
Giraffen denken nicht daran, etwas 
abzugeben. ■ The little giraffe wants 
to have some leaves from the trees.  
But it can’t reach them and the big  
ones won’t share any of it.

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Urte Zintler
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

03
Feuertaufe
Baptism by fire
G E R M A N  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 19’57’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Der sensible, 12-jährige Jonas ist zerris- 
sen zwischen der alternativen Welt 
seiner Mutter und der Sehnsucht nach 
Zugehörigkeit zur starken Jungs- 
gruppe. In der aufgeheizten Atmosphäre 
des Dorffests und im Rausch der 
Gruppendynamik verlieren die Jungs 
zunehmend die Kontrolle. Bis sie 
schließlich vor dem Tor des Dorffreaks  
in der Dunkelheit stehen. Und Jonas 
entscheiden muss, wer er wirklich sein 
will und welchen Preis er dafür zu  
zahlen bereit ist. ■ The sensitive, 12- 
year-old Jonas is torn apart between  
his mother’s alternative world and the 
longing for affiliation to the strong  
gang of boys. In the heated atmosphere 
of the village fair and due to the  
frenzy of group dynamics, the boys 
increasingly lose control. Until  
they eventually find themselves in the 
dark in front of the gate of the vil- 
lages freak. And Jonas needs to decide 
who he really is and which price he’s 
willing to pay for it.

|| Producer  Lisa Ritschel, Kathrin Rodemeier 
|| Director  Philipp Klinger 
|| Script  Philipp Klinger, Simon Thummet 
|| DoP  Adrian Langenbach
|| Editor  Moritz Poth 
|| Production Design  Nina Pintis 
|| Sound Design  Johanna Roth, Robin Harff 
|| Sound  Johannes Schelle 
|| Music  Jasmin Reuter 
|| Cast  Kaspar Kaaden, Ruth Marie Kröger, 
|| Maximilian Schwanitz, Timo Müller, 
|| Fabio Lomuscio
|| Contact  klinger.philipp@gmail.com

04
Schaf
Sheep
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Das kleine, abenteuerlustige Schaf  
bringt sich in Schwierigkeiten, und die 
Großen müssen ihre Angst überwin- 
den, um zu helfen. ■ The lamb hops 
from one risky adventure into the  
next. The flock would never take that 
risk!

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Zintler, Ina Gabriel
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

kinoptikum	 Sa. 23.3.	→ 	15:00  Uhr	 90 min.	 frei ab 6

↑	 Feuertaufe

↑	 Giraffe

↓	 Metastaaten

Schaf  →
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07
Ratatoskr
Ratatoskr
Animation, Germany 2018, 4’00’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Filmakademie Baden-Württemberg

Im Weltenbaum Yggdrasil lebte einst  
ein kleines, gieriges Eichhörnchen 
namens Ratatoskr. Seine stetige und 
rücksichtslose Suche nach immer 
größeren und leckeren Früchten bringt 
seinen geliebten Freund Eikpyrnir  
jedoch eines Tages in Gefahr. Wird 
Ratatoskr seine endlose Gier überwin- 
den können? ■ In the world  
tree of Yggdrasil, greedy little Ratatoskr 
searches eagerly for ever bigger and 
better fruits, thereby causing impend- 
ing doom for his beloved friend 
Eikpyrnir.Will Ratatoskr come to his 
senses and conquer his endless  
greed?

|| Producer  Lena-Carolin Lohfink 
|| Director  Meike Müller 
|| Sound Design  Volker Armbruster 
|| Music  Volker Armbruster 

05
Elefant
Elephant
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Der Elefant ist traurig und sein Rüssel 
versucht, ihn aufzuheitern. Das ist ganz 
schön schwierig. ■ The elephant is 
sad and his trunk tries to cheer him up. 
That’s a pretty tough task.

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Urte Zintler, Ina Gabriel
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

06
Ungeheuer
Monster Tale
W O R L D  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 24’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Hamburg Media School

Der achtjährige Jonathan wächst bei 
einem Ausflug über sich hinaus, als  
er seine Angst vor der Dunkelheit über- 
winden muss und seinem Vater nach 
einem schweren Unfall die Angst vor 
dem Tod nehmen kann. ■ Eight-year-
old Jonathan grows beyond himself  
on an excursion into a dark forest as  
he overcomes his fear of the dark  
and is forced to take away the fear of 
death from his father, who becomes 
seriously injured on the trip.

|| Producer  Julia Brand 
|| Director  Pascal Schröder 
|| Script  Hauke Johannsen 
|| DoP  Daniel Schulze-Ardey
|| Editor  Julia Böhringer 
|| Production  Design Florian Albertsen 
|| Sound  Christian Grundey 
|| Music  Steffen Brinckmann 
|| Cast  Ari Kurecki, Matthias Lier,
|| Leonie Rainer, Heiko Meyer

↑	 Elefant

↑	 Ungeheuer

↑	 Ratatoskr
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01
Klassenfahrt 
in die Zukunft
Classtrip to the future
Comedy, Germany 2018, 6’58’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Ehlert Schotte GbR

Gretas Klasse fährt auf Klassenfahrt in 
die Zukunft – Wie toll! Aber alle Er- 
wachsenen sind plötzlich ganz aufge- 
regt: Wie soll das denn werden?  
Gretas Eltern haben so schon jede 
Menge Rechnungen zu bezahlen.  
Die Zukunft ist sicher teuer. Und was 
muss man mitnehmen? Mama  
Katharina macht sich große Sorgen. 
Greta selber hat eigentlich ganz  
konkrete Vorstellungen von der Zukunft. 
Aber keiner hört ihr zu. ■ Gretas  
class goes to a trip to the future next 
week – amaaaaazing!! But what  
does she has to bring to the trip? And 
why do all the grown-ups com- 
pletely freak out when it comes to 
“future”?

|| Producer  Josephine Ehlert, Hartmut Schotte 
|| Director  Josephine Ehlert 
|| Script  Josephine Ehlert 
|| DoP  Markus Ilschner
|| Animation  Diemo Barz
|| Editor  Hartmut Schotte 
|| Production Design  Julia Grevenkamp 
|| Sound Design  Lorenz Kainz 
|| Sound  Stefan Postavka 
|| Music  Philipp Fabian Kölmel 
|| Cast  Annika Schikarski, Eli Wasserscheid, 
|| Tim Bergmann, Johanna Bittenbinder, 
|| Heinz-Josef Braun
|| Contact  josephine.ehlert@gmx.de

↗↗ FACEBOOK.COM/KIDZ.FILM/

02
Anglerfisch
Anglerfish
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Der kleine Anglerfisch soll einschlafen. 
Aber im dunklen, tiefen Wasser gibt 
 es viele unheimliche Gestalten. ■ 
The little anglerfish has to go to  
bed. But the deep waters are full of 
threatening creatures.

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Urte Zintler, Ina Gabriel
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

03
Kleiner 
Großer 
Bär
Little Big Bear
Animation, Germany 2018, 5’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Der Bär ist groß. Und stark. Keiner hat so 
große Tatzen, so scharfe Zähne wie er. 
Und die kleinen Tiere gruseln sich so 
schön, wenn er brüllt! Bis seine Welt 
plötzlich Kopf steht und er aus seinem 
Bilderbuch herauspurzelt. Sein Weg 
zurück nach Hause führt ihn durch viele 
unbekannte Bücher, deren Einwohner er 
trifft - doch warum sind alle plötzlich so 
viel größer als er? Eins ist klar: Alleine 
kommt er jetzt nicht mehr in sein 
eigenes Buch zurück. ■ No one is as 
big and strong as the Bear! His roar 
makes the little animals shudder with 
fear. He is the king of his picture book 
- when suddenly, his world is upside 
down and he finds himself tumbling 
through the pages. On his search for the 
way home he meets the inhabitants of 
other childrens’ books—but why is 
everyone suddenly so much taller than 
him? One thing is sure: On his own, it 
will be difficult to find the way back 
into his own book.

|| Producer  Sarah Schulz 
|| Director  Sarah Schulz 
|| Script  Sarah Schulz 
|| Animation  Sarah Schulz, Christin Ruttka
|| Sound Design  Johanna Roth 
|| Sound  Johanna Roth 
|| Music  Benedikt Immerz 
|| Cast  Stefan Wancura
|| Contact  festivals@filmakademie.de

04
Stefan
Stefan
W O R L D  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 14’51’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
KHM Kunsthochschule für Medien Köln

Ein aufgeschlagenes Knie führt sie 
zusammen: Frank, Hausmeister in einem 
Wohnsilo am Rande der Stadt, und 
Stefan, ein 9-jähriger Junge mit dem 
Wunsch Torwart zu werden. Die  
beiden freunden sich an. Stefan hofft 
von Frank lernen zu können. Als  
Frank Stefan die Grenzen seiner Möglich- 
keiten aufzeigen will, reagiert der  
Junge mit Unverständnis und Trotz. ■ 
A grazed knee brings them together: 
Frank, caretaker in a desolate apart- 
ment block on the outskirts of  
town, and Stefan, a 9-year-old boy who 
dreams of becoming a great goal- 
keeper. The two loners become friends. 
Stefan wants Frank to teach him  
like a father would. But Frank feels  
that the boy needs to accept his  
limits. Stefan reacts with incomprehen-
sion and defiance.

|| Director  Axel Bangert 
|| Script  Axel Bangert 
|| DoP  Philipp Künzli
|| Editor  Fani Schoinopoulou 
|| Production Design  Julian Davids 
|| Sound Design  Marek Forreiter 
|| Sound  Tarik Badaoui, Aaron Mucke 
|| Music  Timo Hein 
|| Cast  Arno Kempf, Claudio Magno, 
|| Alexandra Finder
|| Contact  axelbangert@hotmail.com
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kinoptikum	 So. 24.3.	→ 	14:00  Uhr	 90 min.	 frei ab 6

↑	 Klassenfahrt in die Zukunft

↑	 Anglerfisch

Kleiner Großer Bär  →
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05
Äpfel und 
Birnen – eine 
unvergleichliche 
Geschichte
Apples and Pears
Animation, Germany 2018, 2’10’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
filmproduktion laspire GmbH

Der Film „Äpfel und Birnen“ erzählt die 
Geschichte zweier Geschwister na- 
mens Apfel und Birne. An benachbarten 
Ästen groß geworden standen sie  
schon von Anfang an in einem fortwäh- 
renden Wettbewerb, wer denn der 
Bessere sei. Doch lassen sich Äpfel und 
Birnen überhaupt vergleichen? ■  
The movie “Apples and Pears” tells the 
story of two siblings called Apple  
and Pear. Having grown up on neigh- 
boring twigs, they always competed 
against each other. But are apples and 
pears even comparable? (German 
version of the idiom “comparing apples 
and oranges”)

|| Producer  Christoph Einsiedler, 
|| Florian Baumann 
|| Director  Christoph Einsiedler 
|| Script  Christoph Einsiedler 
|| Animation  Christoph Einsiedler, 
|| Florian Baumann
|| Editor  Christoph Einsiedler 
|| Production Design  Florian Baumann 
|| Sound Design  Sebastian Schmid, 
|| Thomas Eingartner 
|| Cast  Jochen Decker
|| Contact  christoph.einsiedler@laspire.de

↗↗ LASPIRE.DE/VIDEO-AEPFEL-UND-BIRNEN/

06
Faultier
Sloth
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Das Faultier will ein Eis kaufen. Aber 
leider ist es viel zu langsam. ■  
The sloth wants to buy ice cream, but 
unfortunately he is way too slow.

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Urte Zintler, Ina Gabriel
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

07
Morgen kommt 
kein 
Weihnachtsmann
I don’t believe in  
father christmas
Comedy, Germany 2018, 15’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Macromedia Hochschule

Eine alleinerziehende Mutter ist untröst- 
lich, weil sie den Weihnachtsmann  
für ihre Kinder dieses Jahr nicht bezah- 
len kann. Die Kinder bekommen nur  
mit, dass Mama weint, weil der Weih- 
nachtsmann nicht kommt. Ganz klar: 
Mama glaubt noch an den Weihnachts-
mann! Und den müssen nun eben  
sie für Mama finden … ■ A single 
mum is very sad as she isn’t able  
to afford to hire a Father Christmas  
on Christmas Eve for her children  
this year – a typical tradition in this 
family and parts of Germany.

|| Producer  Doris Wedemeier 
|| Director  Anna Ludwig 
|| Script  Anna Ludwig 
|| DoP  Alxander Marcus Müller
|| Editor  Anna Ludwig, Vitus Niedermayer,
|| Klaus Köhler 
|| Sound Design  Vitus Niedermayer 
|| Sound  Tim Plaster, Klaus Köhler 
|| Music  Uni PPM 
|| Cast  Jonas Kellner, Vincent Kuplien,
|| Stepanie Kellner

08
Dackel
Dachshund
Animation, Germany 2018, 03’37’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Studio FILM BILDER GmbH

Kann sich der Dackel mit seinem weit 
entfernten Hinterteil vertragen, obwohl 
es ständig pinkeln muss? ■ The 
dachshund doesn’t get why its behind 
always has to pee.

|| Producer  Thomas Meyer-Hermann 
|| Director  Julia Ocker 
|| Script  Julia Ocker 
|| Animation  Urte Zintler, Ina Gabriel
|| Sound Design  Christian Heck 
|| Sound  Christian Heck 
|| Music  Christian Heck 
|| Contact  studio@filmbilder.de

↗↗ FILMBILDER.DE

09
Gelato – Die 
sieben Sommer 
der Eisliebe
Gelato – Seven  
Summers of Ice Cream 
Love
Animation, Germany 2017, 12’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles

Das 20. Jahrhundert ist noch jung, als 
italienische Bergbewohner Deutschland 
mit einer geschmacklichen Sensation 
erobern: Gelato. Aus mobilen Ständen 
werden schmucke Eisdielen, aus son- 
nigen Kindertagen dunkle Kriegsjahre. 
Und aus dem siebten Eisliebe – Sommer 
von Rosa und Paolo – wird nichts  
mehr. Bis ein Dreiviertel-Leben später  
die kleine Molly die Sache in die Hand 
nimmt. ■ The 20th Century was  
still young when Italian mountaineers 
conquered Germany with  a sensa- 
tion: gelato! Tiny stalls developed into 
beautiful ice cream shops. But sud- 
denly sunny days of childhood turned 
into dark years of war. The love story 
between Rosa and Paolo ended before 
the seventh summer had even started … 
Up until little Molly decides to take 
matters into her own hands almost 60 
years later.

|| Producer  Daniela Opp 
|| Director  Daniela Opp 
|| Script  Kai Rönau 
|| DoP  Daniel Opp
|| Animation  Daniel Opp
|| Editor  Daniel Opp 
|| Sound Design  Ulf Krüger 
|| Music  Christipher Dierks 

↑	 Faultier

↓	 Dackel

↑	 Morgen kommt kein
	 Weihnachtsmann

←	 Stefan

↓	 Äpfel und Birnen – eine 
	 unvergleichliche Geschichte
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Beim 20. Landshuter Kurzfilmfestival tauchen wir wieder mit Ihnen in die Virtuelle 
Realität ein. Acht spektakuläre 360° Filme aus fünf Ländern entführen Sie erneut in 
fantastische Welten. Begeben Sie sich auf eine Zeitreise: von den Anfängen des 
Lebens bis in die weit entfernte Zukunft. Werden Sie Teil eines interaktiven Compu-
terprogramms und erleben Sie hautnah wie Synästheten Musik in Farben und Form 
wahrnehmen. Darüber hinaus gibt es auch wieder die Möglichkeit an interaktiven 
Experiences teilzunehmen. Die VR Filme und Experiences stehen kostenlos zur 

Verfügung.

AT THE 20TH LANDSHUT SHORT FILM FESTIVAL WE WANT TO IMMERSE OURSELVES INTO THE VIRTUAL REALITY. 
EIGHT SPECTACULAR 360° FILMS FROM FIVE COUNTRIES TAKE YOU BACK INTO FANTASTIC WORLDS. EMBARK ON A 
JOURNEY THROUGH TIME: FROM THE BEGINNINGS OF LIFE TO THE DISTANT FUTURE. BE PART OF AN INTERACTIVE 
COMPUTER PROGRAM AND EXPERIENCE FIRST-HAND HOW SYNESTHETES PERCEIVE MUSIC IN COLORS AND FORM. 
IN ADDITION, THERE IS AGAIN THE OPPORTUNITY TO PARTICIPATE IN INTERACTIVE EXPERIENCES. THE VR MOVIES 

AND EXPERIENCES ARE AVAILABLE FREE OF CHARGE.
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VIRTUAL REALITY
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01
Conscious 
Existence
Conscious Existence
Animation, Germany 2018, 12’30’’ 
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

In jedem Augenblick sind wir beschenkt 
mit des Lebens größter Errungen- 
schaft: einem bewussten Geist, der es 
uns ermöglicht, die unendliche Schön- 
heit des Universums wahr – und in  
uns aufzunehmen. Sich das unschätz
bare Glücks des bewussten Seins  
vor Augen zu führen, ist unabdingbar  
für ein Leben in Harmonie und ist  
uns dabei behilflich, unser inneres Ge- 
schenk dankbar zu nutzen, um die  
Magie in jedem noch so kleinen Ding zu 
erkennen. ■ We are gifted every 
moment with life’s most precious achie- 
vement: A conscious mind, en- 
abling us to sense and hold within,  
the universe’s boundless beauty –  
a source of infinite inspiration that 
fuels our inner space. Being aware  
of and grateful for the invaluable 
fortune of a conscious existence is  
vital for a life in harmony and en- 
ables us to use our precious gift  
within to sense that beauty in every 
little thing.

|| Producer  Felix Fahle 
|| Director  Marc Zimmermann 
|| Script  Marc Zimmermann 
|| DoP  Marc Zimmermann
|| Animation  Marc Zimmermann
|| Editor  Marc Zimmermann 
|| Production Design  Marc Zimmermann 
|| Sound Design  Marc Zimmermann 
|| Sound  Marc Zimmermann 
|| Music  Marc Zimmermann 
|| Cast  Voice Over – Helen Borkert
|| Contact  marc.zimmermann@epicscapes.de

↗↗ EPICSCAPES.DE/CONSCIOUS-EXISTENCE- 
VIRTUAL-REALITY.HTML

02
Crackle Pop
Crackle Pop
G E R M A N  P R E M I E R E

Documentary, United Kingdom 2018, 09’47’’ 
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles
Full Stop Film

Dieses immersive Interview wird mit 
zwei Synästheten geführt, also 
Menschen, die Musik als intensive 
Farben und Formen wahrnehmen 
können. Tim und Yazmyn beschreiben 
darin ihre individuellen Empfindun- 
gen bei der Musik des schottischen 
Komponisten Paul Russel. Diese 
Eindrücke sind animiert und werden 
neben Paul und dem Human Pyra- 
mids Orchestra für den Zuschauer 
sichtbar gemacht. ■ An immersive 
interview with two synesthetes  
who experience ‘chromesthesia’; the 
experiencing of intense colours  
and shapes when listening to music. 
Tim and Yazmyn were played the 
individual stems of a piece of music  
by Scottish composer, Paul Russell  
and described what they saw. These 
descriptions were then animated 
alongside Paul and the Human Pyra- 
mids Orchestra, giving viewers a 
chance experience synesthesia for 
themselves.

|| Director  John Lynch 
|| Script  John Lynch 
|| Music  Paul Russell 
|| Cast  Yazmyn Hendrix, Timothy Laden, 
|| Paul Russell
|| Contact  john@little-j.co.uk

03
Rooms
Rooms
Documentary, Germany 2018, 23’22’’ 
Deutsch & Englisch
English & German
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Seit sie dem Sedentarismus (Bewe-
gungsmangel) unterliegt, hat die 
Menschheit geschlossene und streng 
reguliert Räume. Sie erleichtern die 
Befriedigung menschlicher Triebe und 
bieten eine Basis für unsere Kultur. 
Rooms lässt den Betrachter in fünf 
intime Raumrealitäten eintauchen  
und präsentiert eine anthropologische 
Sicht auf diese Welt. Die Erzählung  
folgt den Räumen und beobachtet die 
dramatische körperliche Entwicklung  
in diesen. ■ Rooms will let you 
immerse into five intimate room 
realities. Having an anthropological 
view on the presented world, the 
narration follows the rooms’archaic 
processes and watches the rooms’ 
dramatized physical development.  
The rooms are defined as a so- 
cially important construct rather than 
just space framed by walls. Which 
fundamental functions do rooms have 
for mankind?

|| Producer  Niklas Burghardt 
|| Director  Christian Zipfel 
|| Script  Christian Zipfel 
|| DoP  Jana Pape
|| Editor  Evgeny Kalachikhin 
|| Sound Design  Olga Molchanova Reed 
|| Sound  Ludwig Müller, Christian Zipfel 
|| Music  Christian Dellacher 
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

↗↗ CHRISTIANZIPFEL.COM

04
Lost in Time
Lost in Time
Animation, Spain 2018, 16’00’’
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles

Nach jahrelanger Forschung hat ein 
Wissenschaftler eine Zeitmaschine ent- 
wickelt. Auf seiner ersten Reise lässt 
eine Fehlfunktion ihn und die Maschine 
unkontrolliert duch die Zeiten reisen.  
Aus der fernen Zukunft schafft er es 
eine Nachricht zurück in die Gegenwart 
zu schicken. Er hat etwas entdeckt,  
was uns alle aufmerksam machen sollte. 
■ After years of work, the protago- 
nist manages to create a time ma- 
chine. On his first voyage the machine 
fails and begins to leap into the fu- 
ture uncontrollably. After traveling 
through different eras, he manages  
to send a message back to his time from 
the future. he has discovered some- 
thing we should all know.

|| Producer  Adriano Perez Gil 
|| Director  Adriano Perez Gil 
|| Script  Adriano Perez Gil 
|| Animation  Adriano Perez Gil

kinopolis	 Foyer 	 21.3.–23.3.	→	 14:00–21:00  Uhr	 frei ab 16

salzstadel	  	 21.3.–23.3.	→	 14:00–21:00  Uhr	

↑	 Crackle Pop

↓	 Rooms

←	 Conscious Existence

Lost in Time  →
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05
Fluchtpunkt
Fluchtpunkt
G E R M A N  P R E M I E R E

Dramedy, Austria 2017, 06’00’’ 
Deutsch ohne Untertitel
German without subtitles
ViennaFX
Filmakademie Wien

Heute Nacht ist die Vernissage der auf- 
strebenden Künstlerin Carlotta Carlsen. 
Während zwei Mädchen sich über  
ihre Arbeit lustig machen, wartet ein 
bedeutender Kunstsammler unge- 
duldig – was verzögert die Ankunft der 
Künstlerin? Diese steckt zu Hause fest 
und hat einen Streit mit ihrem Ex- 
Freund. Als ihr Streit seinen Höhepunkt 
erreicht hat, haben zwei flüchtende 
Kriminelle Carlottas Fenster als Ticket  
in die Freiheit entdeckt. ■ Tonight  
is the great vernissage of the up-and- 
coming artist Carlotta Carlsen.  
While two girls mock her work, the 
important buyer Karl-Heinz  
Sutheheim waits impatiently – what 
could be delaying the artist’s arri- 
val? She is stuck at home because her 
ex-boyfriend Raul has unexpect- 
edly appeared to confront her. Their 
fight reaches its peak when, in the  
back alley, two robbers fleeing from  
the police see Carlotta’s window  
as a ticket to freedom.

|| Producer  Lena Weiss 
|| Director  Béla Baptiste 
|| Script  Béla Baptiste 
|| DoP  Alexander Dirninger
|| Editor  Béla Baptiste 
|| Production Design  Winnie Küchl 
|| Sound Design  Bernd Dormayer 
|| Sound  Norbert H. Bichler 
|| Music  Fainschmitz 
|| Cast  Dolly Lewis, Peter Marton, Alexey 
|| Hartlieb-Shea, Lukhanyo Bele, Valerie Huber
|| Contact  lena@glitteranddoom.at

↗↗ VFX.AT/#/VR-FLUCHTPUNKT/

06
동굴트리오 – 니체
Dong-gul Trio – 
Nietzsche
W O R L D  P R E M I E R E

Experimental, South Korea 2016, 07’23’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Vtopia360

Unser Leben ist voller Repetition, wo- 
durch es manchmal dumpf wirkt.  
Die Ewige Wiederkunft ist ein philoso- 
phisches Konzept: Das Universum  
und alle Existenz wiederholen sich.  
Nach Nietzsche kann Kunst ein  
Stimulus sein, der uns hilft, darin eine 
Stimmung zu spüren. Die Musik ba- 
siert auf einem Piano-Loop, sein Muster 
symbolisiert das Konzept dieser Philo- 
sophie; die Mitglieder der Band verkör- 
pern es, indem sie einfache Bewe
gungen wiederholen. ■ Our life is 
full of repetition which makes it  
dull sometimes. Eternal recurrence is  
a philosophic concept: the universe  
and all existence is recurring. Accord- 
ing to Nietzsche Arts can be a stimu- 
lation which makes us feel a vibe any- 
ways. The music is based on a piano 
loop pattern which symbolizes the 
main concept of this philosophy; the 
band members embody it by re- 
peating simple movements following 
the rhythm.

|| Producer  Taewon Lee 
|| Director  Emil Spiewok 
|| Script  Emil Spiewok, Taewon Lee 
|| DoP  Emil Spiewok
|| Animation  Emil Spiewok
|| Editor  Emil Spiewok 
|| Production Design  Emil Spiewok 
|| Sound Design  Dongeul Trio 
|| Sound  Dongeul Trio 
|| Music  Taewon Lee, Passing Josh, JAZZMAL 
|| Cast  Taewon Lee, Passing Josh, JAZZMAL
|| Contact  emil.spiewok@gmail.com

07
Here We Are – 
A Turing Torture
Here We Are –  
A Turing Torture
Science Fiction, Germany 2018, 7’35’’ 
Deutsch & Englisch
English & German
The Swan Collective

Das Publikum befindet sich inmitten  
gemalter Architektur, basierend auf  
digitalisierten Acrylbildern der Künstler- 
gruppe ‘The Swan Collective’. Die be- 
gleitende Stimme eines allmächtigen 
Programmierers versucht den Be- 
trachter davon zu überzeugen, dass  
sie/er kein menschliches Wesen  
sei, sondern eine künstliche Intelligenz, 
die in eine Social-Media-App einge-
pflanzt wurde. ■ The audience finds 
itself surrounded by painted architec- 
ture, based on digitized acrylic paint- 
ings by the artist group ‘The Swan 
Collective’. The accompanying voice 
over of an almighty programmer  
tries to convince the viewer, that s/he  
is in fact not a human being, but  
an artificial intelligence, implanted 
into a social media app.

|| Director  The Swan Collective 
|| Script  The Swan Collective 
|| Animation  The Swan Collective
|| Sound Design  The Swan Collective 
|| Contact  info@felixkraus.com

↗↗ SWANCOLLECTIVE.COM/HTML/FILMS.HTML

08
De 
Geheugenkamer
The Memory Room
G E R M A N  P R E M I E R E

Thriller, The Netherlands 2017, 04’09’’ 
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles
Dirty Paws Media

Eine junge Frau benutzt einen hologra- 
phischen Projektor, um kostbare 
Erinnerungen an ihre Partner wieder  
und wieder zu erleben. Das System 
funktioniert, solange sie sich exakt wie 
damals verhält. Als sie aber von  
ihrem ursprünglichen Verhalten mehr 
und mehr abweicht, beginnt das  
System sich gegen sie zu stellen. Ein 
kurzer, virtueller Film über Verlust, 
Technologie und Ethik. ■ A young 
woman uses a holographic projector  
to relive some precious memories she 
had with her partner. The system  
works as long as she behaves exactly 
like she originally did, but the more  
she starts to resist the more the system 
starts to struggle against. A short 
virtual reality film about loss, tech and 
ethics.

|| Producer  Pim van Gorp 
|| Director  Justus van den Elsen 
|| Script  Justus van den Elsen, Bart Verhoeven 
|| DoP  Johannes van Beeck, Teejo Renaud
|| Animation  Bart Verhoeven
|| Editor  Johannes van Beeck 
|| Sound Design  Harm Timmermans 
|| Sound  Jasper Daniels 
|| Music  Harm Timmermans 
|| Cast  Lusanne Arts, Sem Klarenbeek
|| Contact  festivals@teejo.media

↑	 Dong-gul Trio – Nietzsche

↑	 Fluchtpunkt

↓	 De Geheugenkamer

↑	 Here We Are – A Turning Torture



104104



10520. Landshuter Kurfilmfestival 2019

Heimat – ein weiter Begriff , der sich gar nicht so leicht defi nieren lässt. Heimat ist 
mehr als die Beziehung zwischen Menschen und Raum oder dem Ort, in den wir zu-
fällig hineingeboren werden. Ist Heimat der Platz, an dem wir leben können oder 
müssen? Der Ort, den wir uns erträumen, im eigenen oder einem anderen Land? 
Heimat ist auch Kultur, Glaube, Geschichte und Geschichten. Der Heimatbegriff  
steht im fortwährenden Diskurs und auch seine populistische Instrumentalisierung 
ist zur Zeit global wieder en vogue. Zusammen mit dem Bezirk Niederbayern prä-
sentieren wir zum zweiten Mal internationale Kurzfi lme, die sich in besonderer und 
außergewöhnlicher Weise mit dem Thema Heimat auseinandersetzen. Die Jury des 
20. Landshuter Kurzfi lmfestivals wird zu dieser besonderen Vorstellung anwesend 
sein. Im Anschluss an die Vorstellung laden wir Sie herzlich zum Gedankenaustausch 

und einem Get Together ein.

HEIMAT A BIG WORD THAT IS DIFFICULT TO DEFINE. HOMELAND IS MORE THAN THE RELATIONSHIP BETWEEN MAN 
AND SPACE OR THE PLACE WHERE WE ARE BORN. IS HOME THE PLACE WHERE WE CAN OR HAVE TO LIVE? THE PLA-
CE WE ARE DREAMING OF, IN OUR OWN OR FOREIGN COUNTRY? HOME IS ALSO CULTURE, FAITH, HISTORY AND STO-
RIES. THE CONCEPT OF HOME IS CONSTANTLY BEING DISCUSSED, AND RIGHT WING POPULIST INSTRUMENTALIZA-
TION IS CURRENTLY IN VOGUE GLOBALLY. TOGETHER WITH THE DISTRICT OF LOWER BAVARIA, WE ARE PRESENTING 
INTERNATIONAL SHORT FILMS FOR THE SECOND TIME THAT DEAL WITH THE SUBJECT OF HOMELAND IN A SPECIAL 
AND EXTRAORDINARY WAY. THE JURY OF THE 20TH LANDSHUT SHORT FILM FESTIVAL WILL BE PRESENT FOR THIS 
SPECIAL PERFORMANCE. FOLLOWING THE PERFORMANCE, WE CORDIALLY INVITE YOU TO AN EXCHANGE OF IDEAS 

AND A GET TOGETHER.
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Metastaaten
Metastasises
Drama, Austria 2018, 9’30’’ 
Vorarlberger Dialekt
German with English subtitles
Filmakademie Wien

Paul ist 8 Jahre alt und seine Mama ist 
krank. Das sagt ihm niemand, aber er 
weiß es ganz genau. Im Wald hat er sich 
seine eigene Welt gebaut, durch die  
er der tristen Stimmung zuhause zumin- 
dest für kurze Zeit entfliehen kann. ■ 
Paul is 8 years old and his mom is  
ill. Nobody tells him that, but he knows 
for sure. In the forest, he has built his 
own world, through which he can es- 
cape the gloomy mood at home, at least 
for a short period of his spare time.

|| Producer  Sophia Sixta, Constantin Lackinger 
|| Director  Felix Kalaivanan 
|| Script  Felix Kalaivanan 
|| DoP  Sophia Wiegele
|| Editor  Esther Fischer 
|| Production Design  Sara-Lisa Bals 
|| Sound Design  Esther Fischer, Felix Kalaivanan 
|| Sound  Sophia Sixta 
|| Cast  Andy Konrad, Lucas Willam-Mathis
|| Contact   felix.kalaivanan@live.at

02
Hörst Du, Mutter?
Are you listening  
mother?
Drama, Turkey, Germany 2019, 20’00’’ 
Kurdisch, türkisch mit englischen 
Untertiteln
Kurdish, Turkish with English subtitles
donaukapitän
HFF Hochschule für Fernsehen und Film 
München

Eine kurdische Mutter wird von einem 
türkischen Gericht zu sechs Jahren 
Hausarrest mit einer elektronischen 
Fußfessel verurteilt. Die Anklage: Unter- 
stützung terroristischer Aktivitäten.  
In ihrem Garten verläuft ab sofort eine 
unsichtbare Grenze, die sie immer 
wieder überschreitet. Ihr älterer Sohn  
ist zerrissen zwischen Gehorsam  
und Auflehnung. Wie weit ist er bereit  
zu gehen, um seine Mutter vor weite- 
ren Strafen zu beschützen? ■ A 
Kurdish woman is sentenced to  
six years of house arrest with an elec- 
tronic ankle bracelet. The charge: 
supporting terrorist activities. From 
now on an invisible border runs 
through her garden in a Turkish vil- 
lage, which she repeatedly tres- 
passes. Her older son is torn between 
obedience and rebellion. How far  
will he go to protect his mother from 
further punishment?

|| Producer  Tuna Kaptan 
|| Director  Tuna Kaptan 
|| Script  Tuna Kaptan 
|| DoP  Roy Yunuy Imer
|| Editor  Sophie Oldenbourg 
|| Production Design  Cenk Genel 
|| Sound Design  Clemens Becker 
|| Sound  Ömer Bugra 
|| Music  Özgür Akgül 
|| Cast  Aziz Çapkurt, Sebiha Bozan, 
|| Adnan Devran, Bülent Keser
|| Contact  office@donaukapitaen.com

03
Otherland
Otherland
G E R M A N  P R E M I E R E

Experimental Documentary,  
The Netherlands 2018, 13’30’’ 
Englisch mit englischen Untertiteln
English with English subtitles
Blackframe

Der Tänzer Elvin Elejandro tritt bei einem 
Voodoo-Karneval-Ball auf, einem wich- 
tigen Tanzwettbewerb, bei dem er sich 
beweisen muss. Er erinnert sich an  
das Erwachsenwerden auf Sint Maarten 
und die Veränderungen, die er seitdem 
durchgemacht hat. Die Freiheit, nach der 
er sich sehnte, scheint wahr zu werden. 
Die biografische Geschichte von Elvin 
Elejandro Martinez wird mit dokumenta-
rischen Elementen und fiktiven Tanz- 
szenen erzählt. ■ Vogue dancer 
Elvin Elejandro performs at a Voodoo 
Carnival Ball, an important dance 
contest where he will have to prove 
himself to be accepted by the local 
ballroom community. He remembers 
growing up on Sint Maarten and  
the changes he has been through since. 
The freedom he longed for seems  
within reach. The biographical story  
of Elvin Elejandro Martinez is  
told using documentary elements com- 
bined with fictional dance scenes.

|| Producer  Sanne Cousijn, Camiel Zwart 
|| Director  Jan Pieter Tuinstra, Keren Levi 
|| Script  Keren Levi, Jan Pieter Tuinstra 
|| DoP  Jan Pieter Tuinstra
|| Editor  Patrick Janssens 
|| Production Design  Barbara Kusmirak 
|| Sound Design  Bart Jilesen 
|| Sound  Sander den Broeder 
|| Music  Hexenschuss 
|| Cast  Elvin Elejandro Martinez, 
|| Xavier Barthelemi
|| Contact  sanne@blackframe.nl

salzstadel	 	 Do. 21.3.	→ 	20:00  Uhr	 120 min.

kinopolis	 Kino 5 	 Sa. 23.3.	→ 	14:30  Uhr	 frei ab 12

↑	 Metastaaten

↑	 Hörst Du, Mutter?

↓	 Otherland
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04
Minden Rendben
Everything Alright
Drama, Germany 2018, 12’39’’ 
Ungarisch mit englischen Untertiteln
Hungarian with English subtitles
DFFB Deutsche Film- und  
Fernsehakademie Berlin

Der junge Alpár hat seinen ersten 
Arbeitstag an der Grenze zwischen 
Ungarn und Serbien, wo er sein  
Land vor Geflüchteten beschützen  
soll. Konfrontiert mit der Realität  
der Grenzsoldaten ist er gezwungen, 
sich den schonungslosen Gegeben
heiten anzupassen. ■ Alpar has  
his first day of work at the border bet- 
ween Hungary and Serbia. Stati- 
oned there to save his country from 
refugees, he is confronted with the 
reality of being a border guard and  
is forced to adapt to the merciless 
customs.

|| Producer  Luise Hauschild 
|| Director  Borbála Nagy 
|| Script  Borbála Nagy 
|| DoP  Constantin Campean
|| Editor  László Dunai 
|| Sound Design  Tamás Bohács 
|| Cast  Benett Vilmányi, Ákos Orosz
|| Contact  Hauschild.luise@gmail.com

↗↗ FACEBOOK.COM/PG/MINDENRENDBENFILM

05
Lost in the Middle
Lost in the Middle
Drama, Belgium 2017, 16’00’’
Niederländisch, arabisch mit  
englischen Untertiteln
Dutch, Arabic with English subtitles
Zodiac

Steven und Abdel, zwei junge Belgier, 
reisen nach Syrien. Der eine als 
Journalist, der andere als Kämpfer.
Dennoch haben sie mehr gemein- 
sam, als man vielleicht denkt. ■  
Steven and Abdel, two young Bel- 
gians, leave for Syria. One as a jour- 
nalist, the other as a fighter. Yet  
they have more in common than you 
might think.

|| Director  Senne Dehandschutter 
|| Script  Kevin Ingelbrecht 
|| DoP  Robrecht Heyvaert
|| Editor  Frederik Jassogne 
|| Cast  Soufiane Chilah, Abdel Matthieu Sys

06
Jupiter
Jupiter
Thriller, Germany 2019, 13’58’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
DREIFILM; Maverick Film, BR, arte
HFF Hochschule für Fernsehen und Film 
München

Schon bald passiert ein Komet die Erde 
in bedrohlicher Entfernung. LEA reist  
mit ihrer Familie zu einer Hütte in den 
Alpen, während die Nachrichten von 
Naturkatastrophen auf der ganzen Welt 
berichten. Und wie die Welt um sie 
herum gerät auch Leas Innenleben ins 
Wanken. Sie muss sich entscheiden,  
ob sie ihren eigenen Weg geht oder 
ihren Eltern, Angehörigen eines kosmi- 
schen Kultes, durch ein fatales Ritual  
in eine höhere Existenz folgt. ■ Soon 
comet Calypso passes Earth at a 
threatening distance. LEA is traveling 
with her family to a remote cabin  
in the alps, while the news reports of 
natural disasters afflicting all parts  
of the world. And like the world 
around her, Lea’s inner life also begins 
to totter. She has to decide if to pur- 
sue her own path on earth or to follow 
her parents – members of a cosmic  
cult – through a fatal procedure into  
a higher existence on Jupiter.

|| Producer  Martin Kosok, 
|| Alexander Fritzemeyer
|| Co-Producers  Sebastian Fehring, 
|| Philipp Maron, Tristan Bähre 
|| Director  Benjamin Pfohl 
|| Script  Benjamin Pfohl 
|| DoP  Tim Kuhn
|| Editor  Valesca Peters 
|| Production Design  Markus Dicklhuber 
|| Sound Design  Andreas Goldbrunner 
|| Sound  Peter Kautzsch 
|| Music  Gary Hirche 
|| Cast  Greta Bohacek, Cosima Shaw, 
|| Kai Ivo Baulitz, Carlo Schmitt, 
|| Thekla Hartmann
|| Contact  mail@benjaminpfohl.de

↗↗ DREIFILM.DE

07
Percht
Percht
G E R M A N  P R E M I E R E

Drama, Austria 2018, 16’34’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Wien

Weihnachten steht vor der Tür eines ex- 
emplarischen Dorfes in Österreich, wo 
junge Männer, als Krampusse und Perch- 
ten verkleidet, Kinder erschrecken  
und den Winter vertreiben. Ein junges 
Paar trifft sich auf ein Getränk in der 
Dorfkneipe, in der es jedoch von einer 
Gruppe kostümierter Einheimischer 
unterbrochen wird. Ein witzig gemeintes 
Trinkspiel wird ihr Leben dauerhaft 
verändern. ■ It’s Christmas season 
in a small town somewhere in the 
Austrian countryside where, following 
tradition, the young local men pa- 
rade in dæmon-like masks and cos- 
tumes to frighten the children and 
chase away the winter. A young couple 
meet for a drink in a pub but  
are interrupted by a group of these 
paraders who initiate a seemingly 
friendly drinking challenge, changing 
their lives permanently.

|| Producer  Jakob Widmann 
|| Director  Béla Baptiste 
|| Script  Béla Baptiste, Andreas Schiessler 
|| DoP  Andi Widmer
|| Animation  Benjamin Philippovich
|| Editor  Johannes Schellhorn 
|| Production Design  Stella Krausz, 
|| Milena Forster 
|| Sound Design  Matthias Kassmannhuber 
|| Sound  Matthias Kassmannhuber, 
|| Michael Vrana 
|| Music Markus Zierhofer 
|| Cast  Lukas Watzl, Sebastian von Malfèr, 
|| Elisabeth Wabitsch, Lilian Klebow, 
|| Georg Duffek
|| Contact  office@jakobwidmann.at

↗↗ FILMAKADEMIE.WIEN/DE/FILM/PERCHT

↑	 Minden Rendben

↑	 Jupiter

↓	 Lost in the Middle

↓	 Percht
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Mit dem Humor ist es so eine Sache: die Einen lieben die leisen, feinen Töne, die 
Anderen mehr den brachialen Schenkelklopfer. Manche bevorzugen den schwarzen 
Humor, andere die Dramödie. Beim 20. Landshuter Kurzfi lmfestival kommen alle auf 
ihre Kosten, denn für jeden Geschmack ist etwas dabei. In unserer beliebten Come-
dy Night präsentieren wir eine Auswahl der lustigsten Filme aus allen Programmen 
des Festivals. Viel Spaß und nicht vergessen: Humor ist, wenn man trotzdem lacht!

IT IS SUCH A THING WITH HUMOR: SOME LOVE SUBTLE TONES, THE OTHERS LOVE THE BRUTE THIGH-KNOCKER. 
SOME PREFER BLACK HUMOR, OTHERS DRAMEDY. EVERYONE GETS THEIR MONEY'S WORTH AT THE 20TH LANDSHUT 
SHORT FILM FESTIVAL, BECAUSE THERE IS SOMETHING FOR EVERY TASTE. IN OUR POPULAR COMEDY NIGHT WE 
PRESENT A SELECTION OF THE FUNNIEST FILMS FROM ALL THE PROGRAMS OF THE FESTIVAL. HAVE FUN AND DO 

NOT FORGET: HUMOR IS WHEN YOU LAUGH ANYWAY!
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01
Multikill
Multikill
Action, Germany 2018, 13’56’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
HFF München
HFF Hoschule für Fernsehen und Film
München

Stephan wohnt mit einem halben Dut- 
zend imaginärer Freunde und seiner 
Lebensgefährtin Luisa unter einem Dach. 
Die eingebildeten Freunde machen  
dem Paar das Leben zunehmend schwer 
und so beschließt Stephan eine spe- 
zielle Tablette für seine Heilung zu neh- 
men. Die Dinge geraten jedoch außer 
Kontrolle, als diese Tablette in Form von 
“Pille“ als echte Person erscheint und 
Stephan heilen will… ■ Stephan has 
a multiple personality disorder and 
lives with his imaginary friends in a 
house. By taking a special pill for  
his cure he hopes to make his girlfriend 
Luisa happy again. But things get  
out of control when the “Pill”appears  
as a real person and wants to  
clean up the mess in Stephans head …

|| Producer  Maverick Film 
|| Director  Jakob Grahl 
|| Script  Jakob Grahl & Fabian Carl 
|| DoP  Moritz Dehler
|| Editor  Jakob Grahl 
|| Production Design  Teresa Rettig 
|| Sound Design  Daniel Smith 
|| Sound  Daniel Smith 
|| Music  Daniel Smith 
|| Cast  Aaron Arens, Heidrun Wehl, 
|| Alexander Nadler
|| Contact  jakob.grahl@gmx.de

02
Cups & Robbers
Cups & Robbers
Black Comedy, USA 2018, 4’00’’
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles

Ein ganz normaler Überfall auf ein Res- 
taurant, bis du vergisst, die Tür ab- 
zuschließen. ■ Just your standard 
restaurant robbery, unless you for- 
get to lock the door.

|| Producer  Lara Wickes 
|| Director  Jim Simone 
|| Cast  Illeana Douglas, Stephanie Drake

03
Eloise
Eloise
Comedy, Sweden 2018, 15’00’’ 
Schwedisch mit englischen Untertiteln
Swedish with English subtitles
Johan Lundström Production

Ein verliebter Nerd bittet eine nette 
Jugendliche die Aufmerksamkeit einer 
ahnungslosen Frisseurin zu erre-
gen. ■ An obsessed local outcast 
enlists the help of a love-struck 
youngster to attract the attention  
of a clueless hairdresser.

|| Producer  Johan Lundström, 
|| Beatrice Pourbagher Garcia 
|| Director  Johan Rosell 
|| Script  Ebba Stymne 
|| DoP  Nea Asphäll
|| Editor  Jakob Åsell 
|| Sound  Gustaf Forsberg, Jonathan Dakers 
|| Music  Andreas Ahlm 
|| Cast  Niklas Lebowski Jacobsson, 
|| Rebecka Josephson, Linn Mannheimer,
|| Magnus Krepper, Carina Perencranz
|| Contact  maria.razakamboly@filminstitutet.se

04
Karneval der 
Kellner
Carnival of Waiters
W O R L D  P R E M I E R E

Comedy, Austria 2019, 11’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles

Drei russische Juwelendiebe sind auf- 
grund eines kaputten Fluchtautos  
gezwungen, in einem Kaffeehaus Unter- 
schlupf zu suchen. Der literaturbe
geisterte Kellner wird überwältigt, ein 
vierter Komplize übers Telefon ver- 
ständigt: Ein neuer Fluchtwagen ist in 
zehn Minuten da. Doch unglücklicher-
weise nehmen zwei Polizisten im 
Kaffeehaus Platz und halten die drei 
Kriminellen für die Bedienung des 
Lokals. ■ Due to a broken getaway 
car, three Russian jewel thieves  
are forced to take shelter in an empty 
Viennese coffee house. They knock  
out the waiter and call their fourth 
accomplice. Ten minutes until the  
new car arrives! Unfortunately two 
policemen enter the café and take  
a seat. As the only people present, the 
villains are mistaken for waiters –  
with fatal consequences.

|| Producer  Klaus Nobis, Mathias Nobis 
|| Director  Alexander Peskador 
|| Script  Luigi Bennalone, Alexander Peskador 
|| DoP  Ferdinand Koestler
|| Editor  Alexander Peskador 
|| Production Design  Ariane Neumann, 
|| Vanessa Mazanik 
|| Sound Design  Julian Kastner, Elias Maximilian 
|| Sound  Julian Kastner 
|| Music  Kindergarten 
|| Cast  Angi Dolna, Viktor Krüger, 
|| Andreas Radlherr, Wilhelm Pfeiffer, 
|| Julian Waldner
|| Contact  alexander@peskador.at

↗↗ KARNEVALDERKELLNER.AT

05
Menschenjagd
Manhunt
Black Comedy, Germany 2018, 19’17’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Kabakon Film & Medien

Eine rechte Bürgerwehr fängt bei dem 
Versuch, Deutschland vor dem Zu- 
strom von Flüchtlingen zu verteidigen, 
einen schwarzen Mann in einem 
Waldstück. Der Gefangene entpuppt 
sich aber als jemand ganz anderes. 
■ In order to defend Germany from 
the influx of refugees, a right-wing 
milita catches a black man in a forest. 
But the prisoner turns out to be some- 
one else.

|| Producer  Peter Meister, Lawrence Richards 
|| Director  Peter Meister 
|| Script  Peter Meister 
|| DoP  Alexander Griesser
|| Animation  Christoph Schulte
|| Editor  Peter Meister 
|| Production Design  Dorothea Meister 
|| Sound Design  Daniel Mauthe 
|| Sound  Daniel Mauthe 
|| Music  Kai Beck 
|| Cast  Milena Dreissig, Rainer Ewerrien, 
|| Jörn Hentschel, Wolfgang Packhäuser, 
|| Job Bekele
|| Contact  meister@kabakon.com

↗↗ KABAKONFILME.DE/FIKTIONAL/ 
MENSCHENJAGD

06
La Chasse
The Hunt
Animation, France 2017, 05’36’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Am Stram Gram

Ein kurzsichtiger und harmloser Jäger 
verwechselt seinen Hund mit einem 
Hasen und geht mit diesem auf die Jagd. 
Kein Tier kam für diesen Film zu Scha- 
den. ■ The disappointments of a 
short-sighted and harmless hunter who 
took with him by mistake a rabbit 
instead of his dog to go hunting in the 
forest. No animal has been injured …

|| Director  Yves Bouveret 
|| Script  Alexey Alekseev 
|| Animation  Alexey Alekseev
|| Editor  Alexey Alekseev 
|| Sound  Design Yul 
|| Music  Alexey Alekseev 
|| Contact  yves.bouveret@orange.fr

07
In Zeiten  
der Teleportation
The Age of  
Teleportation
Science Fiction, Germany 2019, 14’40’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Maverick Film
HFF Hochschule für Fernsehen und Film 
München

Junge trifft Mädchen. Irgendwann in  
der Zukunft. Er träumt von der 
Raumstation über der Erde. Sie wohnt 
dort. Ein perfekter Match. Aber,  
Achtung, Teleportieren ist gar nicht  
so einfach. ■ Boy meets girl in  
the future. He dreams about the space 
station above the earth. She lives  
there. A perfect match. But unfor
tunately teleportation isn’t that easy.

|| Producer  Philipp Maron, Tristan Bähre,
|| Sebastian Fehring 
|| Director  Henning Pulss 
|| Script  Henning Pulss, Philipp Maron 
|| DoP  Franz Kastner
|| Animation  Patrick Wagner (VFX)
|| Editor  Sebastian Riezler 
|| Production Design  Luisa Rauschert 
|| Sound Design  Andrew Mottl 
|| Sound  Jessica Kahlhofer 
|| Music  Nils Wrasse 
|| Cast  Cem Yeginer, Nina Steils u. a.
|| Contact  henning.pulss@gmail.com

kinopolis	 Kino 4 	 Sa. 23.3.	→ 	22:30  Uhr	 140 min.	 frei ab 12

↓	 Multkill

↓	 La Chasse

↑	 In Zeiten der Teleportation
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08
Lobsters
Lobsters
G E R M A N  P R E M I E R E

Black Comedy, United Kingdom 2018, 04’40’’ 
Englisch ohne Untertitel
English without subtitles
BURGER FILMS

Mark, ein einsamer Mann auf dem Cam- 
pingplatz, hat seine Seelenverwandte 
gefunden: die Nachbarin Tanya. Er malt 
sich ihre gemeinsame Zukunft aus. Alles 
wäre perfekt … wenn nur Dave nicht 
wäre. ■ Mark, a lonely man in a 
caravan park has found his soul- 
mate, his neighbour Tanya. He drifts 
off into a fantasy about their future 
together. Everything would be perfect 
… if it wasn’t for Dave.

|| Producer  Simon Sanderson 
|| Director  Matt Huntley 
|| Script  Matt Huntley 
|| DoP  Matt Fox
|| Editor  James Wright 
|| Production Design  Joe Lobley 
|| Sound Design  Chris Southwell 
|| Music  Simon Frost 
|| Cast  Steve Oram, Terry Mynott,
|| Juliet Cowen
|| Contact  mattjhuntley@gmail.com

↗↗ MATTHUNTLEYFILM.COM

09
Ein Kuchen 
für Herrn Lecker-
schmaus
A Cake for  
Mr. Tastytreat
Comedy, Germany 2018, 9’12’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
KHM Kunsthochschule für Medien Köln

Die Konditoreiverkäuferin Lisl fährt auf 
die Lebensmittelmesse, um ihre Er- 
findung vorzustellen. Keiner schenkt 
ihrem Instant-Müslikuchen aus Hafer 
und Brennnessel-Pulver Beachtung,  
die großen Player interessieren sich nur 
für Produkte mit Chia-Samen. Bis Lisl 
schließlich zu drastischeren Mitteln 
greift. ■ The pastry shop saleslady 
Lisl Gisl and her intern Dominik are 
attending Mr. Leckerschmaus’ food fair 
where she hopes to introduce the  
food guru to her invention, the instant 
Muesli Cake. However her old rival 
Dieter entices Leckerschmaus with his 
chia-sausages. Gisl is forced to use 
other measures to gain Leckerschmaus’ 
attention.

|| Producer  Gizem Acarla 
|| Director  Dolunay Gördüm 
|| Script  Dolunay Gördüm 
|| DoP  Christian Mario Löhr
|| Animation  Adrianna Wieczorek
|| Editor  Duman Dolmani 
|| Production Design  Raphael Masche 
|| Sound Design  Daniel Paulmann 
|| Sound  Tarik Badaoui 
|| Music  Fabian Kratzer 
|| Cast  Regine Hentschel, Martin Bross, 
|| Orlando Lenzen, Tina Seydel, Steffen Meyn
|| Contact  dolu@gmx.net

10
Wenn wir schon 
mal hier sind
While we are  
already here
W O R L D  P R E M I E R E

Comedy, Germany 2018, 06’53’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
ifs internationale filmschule köln

Anton betritt die mystische Kapelle und 
alles ist für die okkulte Orgie vorbe- 
reitet. Doch als dort nur eine unbekann-
te, maskierte Frau wartet wird klar,  
dass heute niemand mehr kommen wird. 
Das hat er sich aber wirklich anders 
vorgestellt. „Naja, wenn wir schon mal 
hier …“, denkt sich Anton und das 
Scheitern beginnt. ■ Anton enters 
the mystic chapel and everything is 
prepared for the occult orgy. However, 
when there is no one waiting but a 
mysterious woman wearing a mask, it 
becomes obvious that there is no- 
body else coming. That didn’t turn out 
as Anton imagined. “Well, while  
we are already here”, he thinks and the 
failure begins.

|| Producer  Apostolos Sivridis, Simon Schneider 
|| Director  Simon Schneider 
|| Script  Henry Streberg, Simon Schneider 
|| DoP  Fabian Herzig
|| Animation  Sophie Daugsch
|| Editor  Tim Egner 
|| Production Design  Jessica Kaczmarek 
|| Sound Design  Tim Egner 
|| Sound  Tim Egner, Emil Klotzsch, 
|| André Bendocchi-Alves 
|| Music  Daniel Elias Brenner 
|| Cast  Eugen Pirvu, Julia Beerhold
|| Contact  s.schneider@edu.filmschule.de

11
F**k different
F**k different
E U R O P E A N  P R E M I E R E

Comedy, Italy 2018, 09’59’’ 
Italienisch mit englischen Untertiteln
Italian with English subtitles
INK Production

Luca, ein hübscher Typ, fühlt sich in 
einer langweiligen Disconacht zu  
Susy hingezogen, einem Mädchen, das 
nicht ganz den Standards entspricht,  
die er gewohnt ist. Wird er die Angst vor 
dem Urteil seiner Freunde überwin-
den? ■ Luca, a handsome middle- 
class guy, during a dull night at the 
disco is unexpectedly attracted to Susy, 
a girl who is not quite compliant  
with the standards of perfection he is 
accustomed to. Will he overcome  
the fear of his friends’ judgment and 
come on to her?

|| Producer  David Barbieri, Alessio Attanasio 
|| Director  David Barbieri 
|| Script  David Barbieri, Claudio Cipriani 
|| DoP  David Becheri
|| Editor  Luca Boni 
|| Production Design  Luciano Mancini 
|| Sound Design  Andrea Pasqualetti 
|| Sound  Andrea Pasqualetti 
|| Music  Gabriele Caselli 
|| Cast  Silvia Parasiliti, Claudio Pignatiello,
|| Flavio Aquilone
|| Contact  distribuzione.zenmovie@gmail.com

↗↗ ZENMOVIE.IT/FUCK-DIFFERENT

12
Kids for Guns
Kids for Guns
Black Comedy, Germany 2018, 01’20’’ 
Englisch mit deutschen Untertiteln
English with German subtitles
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Es gibt kein Mindestalter für das Recht 
auf Selbstverteidigung. Sie lieben  
Ihre Kinder? Kommen Sie zu uns, bevor 
es zu spät ist! ■ There is no age  
limit for self defense. Your love Your 
kids? Join us. Now!

|| Producer  Elena Winterer 
|| Director  Simon Ostermann 
|| Script  Simon Ostermann, Josefine Lindner, 
|| Sarah Wibbeler 
|| DoP  Vaelntin Selmke
|| Editor  Jannis Greff 
|| Production Design  Josefine Lindner, 
|| Sarah Wibbeler 
|| Sound Design  Erik Petzold 
|| Sound  Erik Petzold 
|| Music  Franziska Helmke 
|| Cast  Carlotta von Falkenhayn
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

↗↗ KIDSFORGUNS.ORG

↓	 Wenn wir schon mal hier sind

↑	 Lobster

↑	 F**k different

↑	 Kids for Guns
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Wir ziehen wieder über die Alpen! Aber nicht wie weiland Hannibal mit Elefanten und 
es geht auch in die andere Richtung. Vom schönen Niederbayern reisen wir in das 
sonnige Südtirol, im Gepäck haben wir eine Menge großartiger Kurzfi lme. Zum zwei-
ten Mal haben wir ein Kurzfi lmprogramm der Sonderklasse kuratiert und überrei-
chen es unseren guten Freunden in Bozen. Dort wird es beim renommierten Bolzano 
Film Festival Bozen zu sehen sein, vom 9. bis 14. April 2019. Die Festivalleiterin Hele-
ne Christanell und der Programmdirektor Martin Kaufmann holen das Programm 
wieder ab und wir begrüßen sie erneut ganz herzlich in Landshut.  Da Wiedersehen 
Freude macht, gibt es vor der Vorstellung ein gemütliches Get Together, mit Speck 
und Schütt elbrot. Wir wünschen allen Gästen guten Appetit und viel Vergnügen 

beim anschließenden Programm.

WE’RE TRAVELLING OVER THE ALPS AGAIN! BUT NOT LIKE HANNIBAL WITH ELEPHANTS AND IT GOES IN THE OTHER 
DIRECTION. FROM BEAUTIFUL LOWER BAVARIA IT GOES TO THE SUNNY SOUTH TYROL, IN THE LUGGAGE WE HAVE A 
LOT OF GREAT SHORT FILMS. FOR THE SECOND TIME WE HAVE CURATED A SPECIAL SHORT FILM PROGRAM AND 
PRESENT IT TO OUR GOOD FRIENDS IN BOLZANO. IT WILL BE ON SCREEN AT THE RENOWNED BOLZANO FILM FESTI-
VAL BOLZANO FROM APRIL 9TH TO 14TH, 2019. THE FESTIVAL DIRECTOR HELENE CHRISTANELL AND THE PROGRAM 
DIRECTOR MARTIN KAUFMANN WILL PICK UP THE PROGRAM AGAIN AND WE WOULD LIKE TO WELCOME THEM BACK 
TO LANDSHUT. SINCE REUNION MAKES YOU HAPPY, THERE IS A COZY GET-TOGETHER, WITH SPECK AND SCHÜTTEL-
BROT BEFORE THE SCREENING. WE WISH ALL OUR GUESTS A GOOD APPETITE AND ENJOY THE FOLLOWING PROGRAM.

Eccoci anche quest’anno a riattraversare le Alpi! Ma sia chiaro, non come Annibale con i suoi elefanti…il viaggio va in entrambe le 
direzioni. E così partiamo dalla bella Bassa Baviera e arriviamo al soleggiato Alto Adige, con un bel pacchetto di cortometraggi in 

valigia: un programma che abbiamo curato per la seconda volta per il Bolzano Film festival Bozen, nostro caro festival partner.
Ad accoglierci a Bolzano Helene Christanell, direttrice del festival insieme al direttore artistico Martin Kaufmann, che il nostro 
team saluta e ringrazia da Landshut. E visto che rivedersi per il secondo anno di seguito da gioia, vogliamo celebrarla con un get 
together a base di speck e Schüttelbrot con gli ospiti del festival, ai quali auguriamo buon divertimento con il nostro nuovo pro-

gramma di corti e…buon appetito! 
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01
La notte di 
Cesare
The night of Cesare
E U R O P E A N  P R E M I E R E

Dramedy, Italy 2018, 19’59’’ 
Italienisch mit englischen Untertiteln
Italian with English subtitles
Cineclub “Nuovo Aguaplano”

Cesare ist ein alter, einsamer Mann. 
Eines Abends bittet ihn die Nachbarin, 
auf ihren Sohn Kadim aufzupassen. 
■ Cesare is an old and solitary man. 
One evening his neighbor asks him to 
look after her son Kadim for the night.

|| Producer  Sergio Scavio 
|| Director  Sergio Scavio 
|| Script  Sergio Scavio, Pierpaolo Piciarelli 
|| DoP  Silvio Farina
|| Editor  Andrea Campus 
|| Production Design  Gianfranco Scarano, 
|| Salvatore Angius 
|| Sound Design  Roberto Cois 
|| Sound  Roberto Cois 
|| Cast  Cesare Manca, Mbow Khadim, 
|| Blessing Umude
|| Contact  distribuzione.zenmovie@gmail.com

↗↗ WWW.ZENMOVIE.IT/LA-NOTTE-DI-CESARE

02
Karneval der 
Kellner
Carnival of Waiters
W O R L D  P R E M I E R E

Comedy, Austria 2019, 11’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles

Drei russische Juwelendiebe sind auf- 
grund eines kaputten Fluchtautos 
gezwungen, in einem Kaffeehaus Unter- 
schlupf zu suchen. Der literaturbe
geisterte Kellner wird überwältigt, ein 
vierter Komplize übers Telefon ver- 
ständigt: Ein neuer Fluchtwagen ist in 
zehn Minuten da. Doch unglücklicher-
weise nehmen zwei Polizisten im 
Kaffeehaus Platz und halten die drei 
Kriminellen für die Bedienung des 
Lokals. ■ Due to a broken getaway 
car, three Russian jewel thieves  
are forced to take shelter in an empty 
Viennese coffee house. They knock  
out the waiter and call their fourth 
accomplice. Ten minutes until the new 
car arrives! Unfortunately two police- 
men enter the café and take a seat.  
As the only people present, the villains 
are mistaken for waiters – with  
fatal consequences.

|| Producer  Klaus Nobis, Mathias Nobis 
|| Director  Alexander Peskador 
|| Script  Luigi Bennalone, Alexander Peskador 
|| DoP  Ferdinand Koestler
|| Editor  Alexander Peskador 
|| Production Design  Ariane Neumann, 
|| Vanessa Mazanik 
|| Sound Design  Julian Kastner, Elias Maximilian 
|| Sound  Julian Kastner 
|| Music  Kindergarten 
|| Cast  Angi Dolna, Viktor Krüger, 
|| Andreas Radlherr, Wilhelm Pfeiffer, 
|| Julian Waldner
|| Contact  alexander@peskador.at

↗↗ KARNEVALDERKELLNER.AT

03
Die Schwingen 
des Geistes
The Wings of Mind
Dramedy, Austria 2019, 29’00’’
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Wien

Der gescheiterte Musikwissenschaftler 
Szabo arbeitet als Heim- und Tier- 
betreuer für vermögende Privatleute. 
Doch als ihn sein erfolgreicher, jün- 
gerer Ex-Kollege Fitzthum besucht, ent- 
fleucht ihm der seltene Papagei, den  
er hüten soll. Szabo sieht sich schon vor 
den Scherben seiner prekären Exis- 
tenz. Doch Fitzthum hat eine brillante 
Idee. ■ The failed musicologist 
Szabo works as a home and animal 
carer for wealthy people. But when 
visited by his successful, younger ex- 
colleague Fitzthum, escapes him  
the rare parrot, which he should car 
for. Szabo already sees himself be- 
fore the shards of his precarious exist- 
ence. But Fitzthum has a brilliant  
idea.

|| Producer  Lena Weiss 
|| Director  Albert Meisl 
|| Script  Albert Meisl 
|| DoP  Alexander Dirninger
|| Editor  Sebastian Schreiner 
|| Production Design  Winnie Küchl 
|| Sound Design  Ken Rischard 
|| Sound  Ken Rischard 
|| Music  Expiration “It wasn’t right” 
|| Cast  Erwin Riedenschneider, Rafael Haider

salzstadel	 Fr. 22.3.	→ 	20:00  Uhr	 120 min.	 frei ab 12

↓	 La notte di Cesare

↓	 Karneval der Kellner

↑	 Die Schwingungen des Geistes
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04
Sette Passi
Seven Steps
G E R M A N  P R E M I E R E

Drama, Italy 2017, 14’54’’ 
Italian and Arabic
Italian , Arabic with English subtitles
RB Produzioni

Said ist ein 16-jähriger ägyptischer 
Einwanderer, der sein Geld im Hero- 
inhandel am Bahnhof in Rom ver- 
dient. Ein Mädchen, das ihn mag, lässt 
ihn das Heroin ausprobieren, das er 
verkauft. Er wird süchtig und obdach- 
los. Mohammed, ein Araber, nimmt  
Said in seiner Wohnung auf, hilft ihm  
bei der Entgiftung, unterrichtet ihn  
und stellt ihn dann vor eine Wahl. ■ 
Said is an Egyptian 16 year old im- 
migrant who earns his money deal- 
ing heroin near the train station  
in Rome. A girl who likes him makes 
him try the heroin he sells. He be- 
gins a journey into the world of addic- 
tion that leads him to live on the  
street. Mohammed a middle-aged 
Arab, takes Said into his protection, 
takes him to live in his home, helps  
him detox, teaches him and then gives 
him a choice.

|| Producer  Raul Bova 
|| Director  Matteo Graia 
|| Script  Matteo Graia 
|| DoP  Emanuele Zarlenga
|| Editor  Francesco Galli 
|| Production Design  Anna Forletta 
|| Sound Design  Enrico Pellegrini 
|| Sound  Bruno Glisbergh 
|| Music  Riccardo Amorese 
|| Cast  Ibrahim Keshk, Federica Sabatini, 
|| Yaser Mohamed, Miloud Benamara
|| Contact  matteograia85@gmail.com

05
Percht
Percht
G E R M A N  P R E M I E R E

Drama, Austria 2018, 16’34’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Wien

Weihnachten steht vor der Tür eines 
exemplarischem Dorfes in Öster- 
reich, wo junge Männer, als Krampusse 
und Perchten verkleidet, Kinder 
erschrecken und den Winter vertrei- 
ben. Ein junges Paar trifft sich auf  
ein Getränk in der Dorfkneipe, in der es 
jedoch von einer Gruppe kostümier- 
ter Einheimischer unterbrochen wird.  
Ein witzig gemeintes Trinkspiel  
wird ihr Leben dauerhaft verändern. 
■ It’s Christmas season in a small 
town somewhere in the Austrian 
countryside where, following tradition, 
the young local men parade in dæ- 
mon-like masks and costumes to frigh- 
ten the children and chase away  
the winter. A young couple meet for  
a drink in a pub but are inter- 
rupted by a group of these paraders 
who initiate a seemingly friendly 
drinking challenge, changing their lives 
permanently.

|| Producer  Jakob Widmann 
|| Director  Béla Baptiste 
|| Script  Béla Baptiste, Andreas Schiessler 
|| DoP  Andi Widmer
|| Animation  Benjamin Philippovich
|| Editor  Johannes Schellhorn 
|| Production Design  Stella Krausz, 
|| Milena Forster 
|| Sound Design  Matthias Kassmannhuber 
|| Sound  Matthias Kassmannhuber, 
|| Michael Vrana 
|| Music  Markus Zierhofer 
|| Cast  Lukas Watzl, Sebastian von Malfèr, 
|| Elisabeth Wabitsch, Lilian Klebow, 
|| Georg Duffek
|| Contact  office@jakobwidmann.at

↗↗ FILMAKADEMIE.WIEN/DE/FILM/PERCHT

06
In Zeiten 
der Teleportation
The Age of  
Teleportation
Science Fiction, Germany 2019, 14’40’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Maverick Film
HFF Hochschule für Fernsehen und Film 
München

Junge trifft Mädchen. Irgendwann in der 
Zukunft. Er träumt von der Raumsta- 
tion über der Erde. Sie wohnt dort. Ein 
perfekter Match. Aber, Achtung, Tele- 
portieren ist gar nicht so einfach. ■ 
Boy meets girl in the future. He dreams 
about the space station above the 
earth. She lives there. A perfect match. 
But unfortunately teleportation isn’t 
that easy.

|| Producer  Philipp Maron, Tristan Bähre, 
|| Sebastian Fehring 
|| Director  Henning Pulss 
|| Script  Henning Pulss, Philipp Maron 
|| DoP  Franz Kastner
|| Animation  Patrick Wagner (VFX)
|| Editor  Sebastian Riezler 
|| Production Design  Luisa Rauschert 
|| Sound Design  Andrew Mottl 
|| Sound  Jessica Kahlhofer 
|| Music  Nils Wrasse 
|| Cast  Cem Yeginer, Nina Steils u. a.
|| Contact  henning.pulss@gmail.com

↑	 Sette Passi

↑	 In Zeiten der Teleportation

Percht  →
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KINOPOLIS Landshut
Am Alten Viehmarkt 5 
84028 Landshut 

* Bei Vorlage eines gültigen Ausweises für alle regulären Vorstellungen 
vor 19:00 Uhr. Ggf. zuzüglich Zuschläge. Keine Barauszahlung möglich.

Richtig
Sparen!

SCHÜLER

AB 9,90 €*

Mehr Infos im Kino und unter www.kinopolis.de
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Zu unserem Schulprogramm laden wir herzlich Schulklassen oder Gruppen aus 
Landshuter Schulen und des Landkreises ein. Wir haben hier eine Auswahl an Filmen 
zusammengestellt, die aktuelle Themen zum Inhalt haben und zum Nachdenken und 
Diskutieren anregen. Natürlich sollen sie auch Spaß machen und gut unterhalten. 
Das Programm ist für Jugendliche ab 14 Jahren geeignet. Die Schulvorstellung fi ndet 
am Donnerstag, den 21. März 2019, um 11 Uhr im Kinopolis statt  und ist nicht öff ent-
lich. Für Buchungen und Details können sich interessierte Lehrerinnen und Lehrer an 
Birgit Horn, die organisatorische Leiterin des Landshuter Kurzfi lmfestivals wenden.

Telefon: 0171–1093796 _ E-Mail: b.horn@dynamo-kurzfi lm.de 

WE CORDIALLY INVITE SCHOOL CLASSES OR GROUPS FROM LANDSHUT SCHOOLS AND THE DISTRICT TO OUR SCHOOL 
PROGRAM. HERE WE HAVE PUT TOGETHER A SELECTION OF FILMS THAT HAVE CURRENT TOPICS ON CONTENT AND 
ENCOURAGE REFLECTION AND DISCUSSION. OF COURSE, THEY SHOULD ALSO BE FUN AND ENTERTAINING. THE PRO-
GRAM IS SUITABLE FOR YOUNG PEOPLE OVER 14 YEARS. THE SCHOOL PRESENTATION WILL TAKE PLACE ON THURSDAY, 
MARCH 21, 2019, AT 11 O’CLOCK IN THE KINOPOLIS AND NOT FOR THE PUBLIC. FOR BOOKINGS AND DETAILS, INTE-
RESTED TEACHERS CAN CONTACT BIRGIT HORN, THE MANAGING DIRECTOR OF THE LANDSHUT SHORT FILM FESTIVAL.

TELEPHONE: 0171-1093796 _ E-MAIL: B.HORN@DYNAMO-KURZFILM.DE
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01
 Pole Girl 
Pole Girl
Drama, Germany 2018, 19’28" 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
NEUESUPER GmbH, MONTAVIA 
Filmproduktion
HFF Hochschule für Fernsehen  
und Film München

„Lieber kurz und geil als lang und lame“ –  
das ist das Lebensmotto von Lisa (22). 
Ihre Leidenschaft ist Pole-Dance, doch als  
Risikopatientin mit einem gecoilten 
Gehirn sollte sie im Krankenhaus liegen. 
Lisa entlässt sich stattdessen für den 
anstehenden Pole-Dance-Wettbewerb 
selbst. Am Ende muss sie entschei- 
den: Kehrt sie zurück ins Krankenhaus, 
um eventuell gesund zu werden oder 
geht sie auf die Bühne, selbst wenn sie 
riskiert dabei zu sterben? ■ ‘Better 
short and great than long and lame’ –  
that’s Lisa’s (22) life motto. Her passion 
is pole dancing, but as a high-risk 
patient with a brain that’s been coiled, 
she should actually be in hospital. 
Instead, Lisa discharges herself for the 
upcoming pole dance competition. In  
the end she has to make up her mind: 
does she return to the hospital to pos- 
sibly get well or does she go on stage to 
dance, even if that means risking her 
life?

|| Producer  Simon Amberger, 
|| Korbinian Dufter, Rafael Parente, 
|| Steffen Freckmann, Paul Prenissl 
|| Director  Korbinian Dufter 
|| Script  Korbinian Dufter, Anne-M. Keßel 
|| DoP  Kaspar Hornikel
|| Editor  Laura Ostermeier 
|| Production Design  Fryderyk Swierczynski 
|| Sound Design  Robin Harff 
|| Sound  Peter Kautzsch 
|| Music  Michael Regner 
|| Cast  Emma Drogunova, Doga Gürer, 
|| Lara Gluhak, Maximilian Schafroth
|| Contact  mail@neuesuper.de

02
Ein Kuchen
für Herrn
Leckerschmaus
A Cake for 
Mr. Tastytreat
Comedy, Germany 2018, 9’12’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
KHM Kunsthochschule für Medien Köln

Die Konditoreiverkäuferin Lisl fährt auf 
die Lebensmittelmesse, um ihre Er- 
findung vorzustellen. Keiner schenkt 
ihrem Instant-Müslikuchen aus  
Hafer und Brennnessel-Pulver Beach- 
tung, die großen Player interes- 
sieren sich nur für Produkte mit Chia- 
Samen. Bis Lisl schließlich zu 
drastischeren Mitteln greift. ■ The 
pastry shop saleslady Lisl Gisl and  
her intern Dominik are attending Mr. 
Leckerschmaus’ food fair where  
she hopes to introduce the food guru  
to her invention, the instant Mues- 
li Cake. However her old rival Dieter 
entices Leckerschmaus with his 
chia-sausages. Gisl is forced to use other 
measures to gain Leckerschmaus’ 
attention.

|| Producer  Gizem Acarla 
|| Director  Dolunay Gördüm 
|| Script  Dolunay Gördüm 
|| DoP  Christian Mario Löhr
|| Animation  Adrianna Wieczorek
|| Editor  Duman Dolmani 
|| Production Design  Raphael Masche 
|| Sound Design  Daniel Paulmann 
|| Sound  Tarik Badaoui 
|| Music  Fabian Kratzer 
|| Cast  Regine Hentschel, Martin Bross, 
|| Orlando Lenzen, Tina Seydel, Steffen Meyn
|| Contact  dolu@gmx.net

03
Kippa
Kippa
W O R L D  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 26’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Hamburg Media School

Nachdem seine Mitschüler erfahren, 
dass er jüdisch ist, wird Oskar auf  
einmal brutal drangsaliert und bedroht. 
Während der Schulleiter die Appelle 
seiner Eltern ignoriert, sucht Oskar 
eigene Wege, mit den Demütigungen 
umzugehen. Nach wahren Begeben
heiten. ■ Oskar is popular at his new 
school. But after his classmates find  
out that he is Jewish, he is threatened 
and bullied brutally. While the 
headmaster ignores his parents’ pleas, 
Oskar has to find his own ways to  
cope with the humiliations. Based on 
true events.

|| Producer  Henriette Ahrens
|| Director  Lukas Nathrath 
|| Script  Lukas Nathrath
|| DoP  Leonard Lokai
|| Editor  Silke Olthoff
|| Production Design  Saskia Stoltze 
|| Sound  Rolf Manzai
|| Music  Tim Schwerdter 
|| Cast  Riccardo Campione, Samy
|| Abdel Fattah, Dominik Ganser
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kinopolis	  Do. 21.3.	→ 	 11:00  Uhr	 120 min.	 frei ab 14

↓	 Pole Girl

↑	 Kippa
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04
Globster
Globster
Fantasy, Germany 2018, 8’41’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
DFFB Deutsche Film- und Fernsehakademie 
Berlin

Als Globster bezeichnet man große, 
knochenlose organische Massen,  
die an verschiedenen Stellen des Meeres 
an den Strand gespült wurden. Bis  
heute konnte nicht immer geklärt wer- 
den, worum es sich handelte … Auch 
nach 180 Jahren liebt der junge Meer- 
mann Ariel seine Jolene noch wie  
am ersten Tag. Doch 180 Jahre sind eine 
lange Zeit für Menschen und Jolene 
beginnt zu zweifeln. ■ “A globster is 
an unidentified organic mass that 
washes up on the shoreline of an ocean 
or other body of water.” Ariel loves 
Jolene. Jolene loves Ariel. Even after 180 
years the young Siren Ariel loves his 
girlfriend Jolene like the day they fell in 
love. This way of constant true loving  
is typical for Mermaids. But as Jolene 
starts to miss a life that a Siren can’t  
give to her, she has to make a decision.

|| Producer  Clara von Arnim
|| Director  Clara von Arnim
|| Script  Clara von Arnim
|| DoP  Nina Reichmann
|| Editor  Clara von Arnim
|| Production Design  Sophie von Arnim, 
|| Clara von Arnim 
|| Sound Design  Leonardo Nerini
|| Sound  Gian Suhner
|| Music  Sebastian Ladwig
|| Cast  Paul Schulze, Mascha Schneider
|| Contact  clara.arnim@live.de

05
Dunkle Herzen
Dark Hearts
W O R L D  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 26’58’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Hamburg Media School

Liv wächst mit ihrer Mutter Jessie in 
einem Kreislauf aus Drogen und Partys 
auf. Als Jessie verhaftet wird, kommt  
Liv in einer Mädchenwohngruppe unter. 
Dort soll sie sich in der Hierarchie der 
anderen Bewohnerinnen ganz unten ein- 
ordnen. Doch Liv wehrt sich und wird  
so Anführerin Zoe ein Dorn im Auge. Die 
Spannung zwischen den beiden es- 
kaliert in einem Kampf mit überraschen-
dem Ende – sie verlieben sich. Doch 
Jessie funkt immer wieder dazwischen. 
■ Teenager Liv is growing up with- 
in a circle of drugs and parties along- 
side her mother Jessie. When Jessie gets 
arrested, Liv has to move into a girls’ 
residential group. There, she is met with 
harsh rejection from the other girls, 
especially gang leader Zoe. The tension 
between her and Liv escalates in a  
fight – with surprising outcome. They 
fall in love with each other. But  
Liv’s mother is interrupting their newly- 
found happiness time and again.

|| Producer  Paula Lichte
|| Director  Maria Neheimer
|| Script  Vivien Sali
|| DoP  Philip Jestädt
|| Editor  Martin Langhof
|| Production Design  Fabian & Alicia Grünkind 
|| Sound Design  Rolf Manzei
|| Sound  Rolf Manzei
|| Music  Dorian Behner, Jesseline Preach
|| Cast  Caroline Hartig, Amelie Hennig, 
|| Lo Rivera, Katharina Behrens
|| Contact  m.neheimer
|| @hamburgmediaschool.con

06
 100 
100
Crime, Germany 2018, 11’4" 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Kulturagenten für kreative Schulen 
Hamburg &  StS Alter Teichweg

Smug, Djoss oder Santa Maria – einer von 
den Dreien hat ganz schön Scheiße 
gebaut … ■ Beware of false prophets, 
Which come to you in sheep’s clothing, 
But inwardly are ravening wolves 
(Matthew 7:15)

|| Producer  Matthias Vogel 
|| Director  Dr. Thomas Oberlies 
|| Script  Dr. Thomas Oberlies with Students 
|| from Stadtteilschule Alter Teichweg 
|| DoP  Martin D’Costa
|| Editor  Martin D’Costa, Matthias Vogel 
|| Production Design  Ille Appold 
|| Cast  Björn Lengwenus, Christian Rausch, 
|| Eva Reiter, Bert Urselmann, Leonie Appold
|| Contact  filmfabrik@mailbox.org

↗↗ FILMFABRIK-DULSBERG.DE
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↓	 Globster

↑	 Dunkle Herzen
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DAS EREIGNIS SIND UNSERE GÄSTE. OUR GUESTS ARE THE MAIN EVENT

M itten im Zentrum von Landshut gelegen, direkt in der historischen
 Neustadt – einem der schönsten City Ensembles in Bayern –, befin-

det sich das Hotel Goldene Sonne. Unweit entfernt von München oder
 Regensburg. Ganz in der Nähe des Münchner Flug hafens und der neuen
MESSE MÜNCHEN.

Wir bieten 60 Zimmer, 10 Junior Suiten und eine Fami liensuite inbegriffen.
 Viele haben einen einzigartigen Blick über die Dächer von Landshut auf 
St. Martin mit welthöchstem Backsteinkirchturm oder auf die historische
Landshuter Neustadt. Wo immer Sie bei uns sind – im Restaurant, den
 Sälen, im Konferenzzimmer, im Biergarten oder irgendwo unterwegs:
Sie stehen im Zentrum unserer Aufmerksamkeit. 

Die Atmosphäre des Restaurants ist traditionell bayerisch und bietet
 Ihnen eine große Auswahl an Schmankerln, feinen Gerichten und Menüs
in einer entspannten und freundlichen Umgebung.

Hotel Goldene Sonne · 84028 Landshut · Neustadt 520
Telefon (08 71) 92 53-0 · Telefax (08 71) 92 53-350 · E-Mail: info@goldenesonne.de

Anzeige_A6_Das_Ereignis_Layout 1  21.01.16  12:19  Seite 1
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|Öffnungszeiten: Montag bis Samstag von 9.30 bis 20.00 Uhr |
|CCL, Am Alten Viehmarkt 5, 84028 Landshut-Ost, 0871/4 30 3179, www.ccl-la.de |

|Rund 50 Fachgeschäfte|800 City-Parkplätze, von 6 bis 20 Uhr 1 Stunde kostenfrei!|
|Kinopolis – Multiplexkino mit 11 Sälen|Erlebnisgastronomie „von Cappuccino bis Pasta“|

Gute Gespräche, gute Stimmung – natürlich im CityCenterLandshut.
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Rund 1.500 Filme aus der ganzen Welt wurden für die Vorauswahl des 20. Landshuter 
Kurzfi lmfestivals angemeldet. 350 davon haben es in die engere Auswahl geschaff t, 
über 80 Stunden Filmmaterial. Kein leichter Job für die Vorjury, bestehend aus 12 
Personen, diese Menge an großartigen Filmen noch weiter zu reduzieren, um die 
benötigte Festivalmenge zu erreichen. Im Programm der Lieblingsfi lme der Redak-

tion haben wir ein paar Tipps für Sie zusammengestellt.

OVER 1,500 FILMS FROM AROUND THE WORLD WERE SUBMITTED FOR THE PRE-SELECTION OF THE 20TH LANDSHUT 
SHORT FILM FESTIVAL. 350 OF THEM HAVE MADE IT TO THE SHORTLIST, OVER 80 HOURS OF FOOTAGE. NO EASY JOB 
FOR THE PRELIMINARY JURY, CONSISTING OF 12 PEOPLE, TO FURTHER REDUCE THIS AMOUNT OF GREAT FILMS TO 
REACH THE REQUIRED FESTIVAL VOLUME. IN THE PROGRAM OF THE FAVORITE FILMS OF THE EDITORSHIP WE HAVE 

PUT TOGETHER A FEW TIPS FOR YOU.

LIEBLINGSFILME DER REDAKTION
Favorite f ilms of the editorial stuff
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kinopolis	 Kino 8 	 So. 24.3.	→ 	20:00  Uhr	 120 min.	 frei ab 16

01
Der Käpt’n
The Captain
W O R L D  P R E M I E R E

Drama, Germany 2018, 14’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Filmakademie Baden-Württemberg

Nach einem schweren Unfall versucht 
der  ehemalige Rettungsschwimmer 
Frank um jeden Preis, vor seinem Sohn 
die Fassade des starken Vaters zu 
bewahren. ■ After a life-changing 
accident the life guard Frank tries  
to present himself as the strong father 
he used to be.

|| Producer  Friederike Weykamp, Simona Weber, 
|| Benjamin Zerhau 
|| Director  Steve Bache 
|| Script  Louise Peter 
|| DoP  Manuel Meinhardt
|| Editor  Kira König 
|| Production Design  Anika Klatt 
|| Sound Design  Sirius Kestel 
|| Sound  Leonard Aderhold 
|| Music  Andreas Pfeiffer 
|| Cast  Björn Bugri, Luis Vorbach, Martin Baden
|| Contact  festivals@filmakademie.de

02
100 
100
Crime, Germany 2018, 11’4" 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Kulturagenten für kreative Schulen 
Hamburg &  StS Alter Teichweg

Smug, Djoss oder Santa Maria – einer von 
den Dreien hat ganz schön Scheiße 
gebaut … ■ Beware of false prophets, 
Which come to you in sheep’s clothing, 
But inwardly are ravening wolves 
(Matthew 7:15)

|| Producer  Matthias Vogel 
|| Director  Dr. Thomas Oberlies 
|| Script  Dr. Thomas Oberlies with Students 
|| from Stadtteilschule Alter Teichweg 
|| DoP  Martin D’Costa
|| Editor  Martin D’Costa, Matthias Vogel 
|| Production Design  Ille Appold 
|| Cast  Björn Lengwenus, Christian Rausch, 
|| Eva Reiter, Bert Urselmann, Leonie Appold
|| Contact  filmfabrik@mailbox.org

FILMFABRIK-DULSBERG.DE

03
 Fire in  
 Cardboard City 
Fire in Cardboard City
N O N E

Animation, New Zealand 2017, 8’53" 
Englisch mit englischen Untertiteln
English with English subtitles
Vinewood

Cardboard City steht in Flammen! Der 
größt mögliche Alptraum ist wahr 
geworden. Nun liegt es an Feuerwehr-
kommandant John McCard und sei- 
nen treuen Feuerwehrleuten die Stadt 
vor dem drohenden Untergang zu 
retten. ■ Cardboard City is on Fire! 
The worst thing that could possibly 
happen has happened. It’s up to fire 
chief John McCard and his trusty 
deputies to save the citizens of Card- 
board City from impending doom.

|| Producer  Orlando Stewart, Matt Heath 
|| Director  Phil Brough 
|| Script  Phil Brough 
|| DoP  Phil Brough
|| Animation  Phil Brough, Laurena Roquero, 
|| Angela Feng
|| Editor  Phil Brough 
|| Production Design  Phil BRough 
|| Sound Design  Gareth Van Niekirk 
|| Sound  Gareth Van Niekirk 
|| Music  Karl Steven, Lani Purkis 
|| Cast  Leigh Hart, Anna Hall, Ella Wilks
|| Contact  philbrough@gmail.com

FIREINCARDBOARDCITY.COM/

04
Juck
Juck [Thrust]
Documentary, Sweden 2018, 17’30’’ 
Schwedisch mit englischen Untertiteln
Swedish with English subtitles
Bad Land

Juck [Thrust] ist eine Mischung aus 
Dokumentarfilm, Tanz und Fiktion.  
Der Film zeigt die Tanzgruppe JUCK, 
deren Video 2013 weltweit zum vi- 
ralen Hit wurde. Das Erscheinungsbild 
der Gruppe hat die Grenzen, wie wir  
den weiblichen Körper sehen, über- 
schritten. JUCK hinterfragt die Positi- 
onen von Objekt und Subjekt. Sie 
provozieren, inspirieren und brechen  
mit Normen. ■ Juck [Thrust] is  
a hybrid between documentary, dance 
and fiction. The film depicts the all 
female dance group JUCK who made a 
name for themselves in 2013 with a 
video that became a viral hit all over 
the world. The word “JUCK” is Swe- 
dish for “HUMP” and their groundbre-
aking appearance pushed the 
boundaries for how we are used to 
seeing the female body. JUCK questions 
the positions of object and subject.  
They provoke, inspire and break norms.

|| Producer  Dea Saracevic 
|| Director  Olivia Kastebring
|| CO-Directors  Julia Gumpert, Ulrika Bandeira 
|| Script  Olivia Kastebring, Julia Gumpert,
|| Ulrika Bandeira 
|| DoP  Josephine Owe
|| Editor  Therese Elfström 
|| Music  Maya Lourenco 
|| Cast  JUCK
|| Contact  maria.razakamboly@filminstitutet.se

↓	 Fire in Cardboard City

Koe  →

↑	 Der Käpt’n
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05
Koe
Voice
Fantasy, Japan 2017, 10’00’’ 
Keine Dialoge
No dialogues
Pyramid FIlm

Ein einsamer Mann ist fasziniert von 
dem Schatten, der an der Wand  
seines Appartments erscheint. ■  
A lonely man becomes fascinated  
with a shadow that appears on his 
apartment’s wall.

|| Producer  Shin Nishimura, Yosuke Sato 
|| Director  Takeshi Kushida 
|| Script  Takeshi Kushida 
|| DoP  Yu Ohishi
|| Editor  Atsushi Gaudi Yamamoto 
|| Sound  Murakamix 
|| Cast  Hideki Nagai, Itsuki Ohtaki
|| Contact  takeshikushida@hotmail.com

06
FAME
FAME
Drama, Germany 2018, 30’00’’ 
Deutsch mit englischen Untertiteln
German with English subtitles
Wildbird Film
HFF Hochschule für Fernsehen und Film 
München

Ihr größtes Ziel ist es, an einer Model 
Casting Show teilzunehmen und diese 
zu gewinnen. Im krassen Gegensatz 
dazu steht ihr unglamouröser Alltag als 
arbeitslose Landjugend. Werden sie  
es schaffen auszubrechen und ihre 
Träume in die Realität umzusetzen? ■ 
It is their biggest dream to compete  
in the famous reality show Germany’s 
Future Topmodel. However their  
daily lives as unemployed young adults 
are far less glamourous. Will they 
manage to break free and live their 
dream? A story of friendship  
and the relentless fight for beauty.

|| Producer  Andreas Günther 
|| Director  Lene Pottgießer, Christian Hödl 
|| Script  Lene Pottgießer, Christian Hödl 
|| DoP  Georg Nikolaus
|| Editor  Lene Pottgießer, Christian Hödl 
|| Production Design  Natasa Jeftic, 
|| Katarina Ravlic 
|| Sound Design  Marcus Huber 
|| Sound  Dominique Klatte, Sebastian Huber 
|| Music  Ina Meredi Arakelian 
|| Cast  Christian Hödl, Michaela Fembacher, 
|| Julia Thurnau, Jutta Schmuttermaier, 
|| Anja Scharf
|| Contact  ChrisHoedl@web.de

07
Eloise
Eloise
Comedy, Sweden 2018, 15’00’’ 
Schwedisch mit englischen Untertiteln
Swedish with English subtitles
Johan Lundström Production

Ein verliebter Nerd bittet eine nette 
Jugendliche die Aufmerksamkeit einer 
ahnungslosen Frisseurin zu erre-
gen. ■ An obsessed local outcast 
enlists the help of a love-struck 
youngster to attract the attention of  
a clueless hairdresser.

|| Producer  Johan Lundström, 
|| Beatrice Pourbagher Garcia 
|| Director  Johan Rosell 
|| Script  Ebba Stymne 
|| DoP  Nea Asphäll
|| Editor  Jakob Åsell 
|| Sound  Gustaf Forsberg, Jonathan Dakers 
|| Music  Andreas Ahlm 
|| Cast  Niklas Lebowski Jacobsson, 
|| Rebecka Josephson, Linn Mannheimer, 
|| Magnus Krepper, Carina Perencranz
|| Contact  maria.razakamboly@filminstitutet.se

08
Kids for Guns 
Kids for Guns
Black Comedy, Germany 2018, 01’20" 
Englisch mit deutschen Untertiteln
English with German subtitles
Filmuniversität Babelsberg KONRAD WOLF

Es gibt kein Mindestalter für das Recht 
auf Selbstverteidigung. Sie lieben  
Ihre Kinder? Kommen Sie zu uns, bevor 
es zu spät ist! ■ There is no age  
limit for self defense. Your love your 
kids? Join us. Now!

|| Producer  Elena Winterer 
|| Director  Simon Ostermann 
|| Script  Simon Ostermann, 
|| Josefine Lindner, Sarah Wibbeler 
|| DoP  Vaelntin Selmke
|| Editor  Jannis Greff 
|| Production Design  Josefine Lindner, 
|| Sarah Wibbeler 
|| Sound Design  Erik Petzold 
|| Sound  Erik Petzold 
|| Music  Franziska Helmke 
|| Cast  Carlotta von Falkenhayn
|| Contact  distribution@filmuniversitaet.de

↗↗ KIDSFORGUNS.ORG

↑	 FAME

↑	 Kids for Guns

↑	 Eloise
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23.3.
22:00

kinopolis
Kino 5

frei ab 18 Jahren

So.
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Sie haben die Qual der Wahl! Aus 65 fantastischen 
Genre Kurzfilmen in den Shock Blöcken hat das 
Publikum diese acht Meisterwerke ausgewählt. 
Entscheiden Sie mit, welcher Film den begehrten 
Deadline_Audience Award 2019 erhält. Sichern 
Sie sich schnell Ihre Eintrittskarte, denn die Vor-
stellung ist beliebt wie eine pochende Halsschlag- 
ader in der Gruft der Vampire.

In diesem großartigen Kurzfilm Marathon können Sie am 
Sonntagnachmittag die zehn Top Favoriten des Kurzfilm-
wettbewerbs am Stück sehen. Aus 70 Filmen hat das Publi-
kum während des Festivals seine Lieblingsfilme gewählt 
und Sie können nun mitentscheiden, welcher dieser 10 Spit-
zenreiter den begehrten Publikumspreis und die schöne 
Trophäe gewinnt. Sichern Sie sich möglichst bald ihr Ein-
trittskarte, die Plätze in den Lieblingsfilmen sind heiß be-
gehrt.

You are spoiled for choice! Out of 65 great genre short films 
in the shock blocks, the audience has selected these eight 
masterpieces. Decide which film receives the coveted Dead-
line_Audience Award 2019. Get your ticket quickly, as the 
show is popular as a throbbing carotid artery in the tomb 
of the vampires.

In this great short film marathon, you can watch the top ten 
favorites of the short film competition on Sunday afternoon. 
From 70 films, the audience chose their favorite films during 
the festival and you can now decide which of these 10 
front-runners wins the coveted audience award and the be-
autiful trophy. Safe your ticket as soon as possible, the places 
in the Top 10 Favorite Movies are in high on demand.

Favourite Shocker
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TOP 10
INTERNATIONALER

WETTBEWERBSo.
24.3.

15:00
kinopolis

Kino 5
frei ab 12 Jahren

Mo.
25.3.

19:00
kinopolis

Kino 7
frei ab 12 Jahren

Best of International
Competition

Award Ceremony

Closing Night

T P
S

Aus 31 Nationen sind die Beiträge in diesem Wett-
bewerb und auch hier gibt es einen Publikumspreis. 
Bestimmen Sie mit, in welches Land der gutdotier-
te Preis und die begehrte Trophäe gehen. Sichern 
Sie sich rechtzeitig Ihr Ticket für das Best of Inter-
national Competition Programm und sehen Sie 
alle 10 Favoriten des Wettbewerbs am Stück.

Es wird spannend! 13 Preise in Höhe von mehr als 18.000 
Euro werden in diesem Jahr im Rahmen der feierlichen 
Preisverleihung vergeben. Hier erfahren Sie, welche Filme 
die Gunst der Jury gewinnen konnten und welche Beiträge 
das Publikum besonders ins Herz geschlossen hat. Seien 
Sie dabei, wenn die attraktiven Trophäen vergeben werden 
und tauschen Sie sich mit den Filmemachern, Sponsoren 
und Gästen aus. Getränke und Buffet sind im Eintrittspreis 
inbegriffen.

Das große Finale des 20. Landshuter Kurzfilmfestivals: alle 
Siegerfilme am Stück. Vom Spielfilm über Dokumentarfilm 
und Animation bis hin zum Schocker sind alle Kategorien 
des Festivals vertreten. Freuen Sie sich auf die ausgezeich-
neten Filme und genießen Sie einen spannenden und unter-
haltsamen Kurzfilmabend, garantiert mit Überlänge.

Short films from 31 Nations contribute in this competiti-
on and even here, there is an audience award. You can 
decide in which country the trophy money and the award 
will travel. Get your ticket in time for the Best of Interna-
tional program and watch all ten favorite films of the 
competition successively.

It will be exciting! 13 awards of more than 18,000 Euros will 
be awarded this year as part of the award ceremony. Here 
you can find out which films have won the favor of the jury 
and which contributions the audience has especially taken to 
the heart. Be there when the attractive trophies are awarded 
and talk to the filmmakers, sponsors and guests. Drinks and 
buffet are included in the entrance fee.

The grand finale of the 20th Landshut Short Film Festival: all 
awarded films in one show. From feature films to documen-
tary films and animations to shockers, all categories of the 
festival are represented. Look forward to the excellent films 
and enjoy an exciting and entertaining short film night, gu-
aranteed with excess length.

So.
24.3.

19:00
salzstadel

PREIS–
VERLEIHUNG

20. Landshuter Kurfilmfestival 2019
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ALPHABETISCHER FILM INDEX
Alphabetical Film Index

 0 
100	 DACH Wettbewerb 1, Schulprogramm� 26, 117, 120

112	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 5� 15, 35

500	 Internationaler Wettbewerb 8� 64

> (Greater Than)	 DACH Wettbewerb 10� 45

7 Planets	 Internationaler Wettbewerb 7� 63

 A 
A Doll Distorted	 Shock Block 6� 82

A Mythology of Pleasure	 DOK Block 1� 91

Abschied	 Shock Block 8� 86

Achim Albin   Arnim 	 DACH Wettbewerb 3� 31

Acide	 Shock Block 2� 74

Alegría	 Internationaler Wettbewerb 5� 58

All Inclusive	 DOK Block 2� 93

All These Creatures	 Internationaler Wettbewerb 9� 66

Alles Easy	 DACH Wettbewerb 5� 34

Anglerfisch	 Kurzes für Kids 2� 96

Äpfel und Birnen – eine	 Kurzes für Kids 2� 97 

unvergleichliche Geschichte

Aquariummann	 DACH Wettbewerb 8� 41

Ashmina	 Internationaler Wettbewerb 7� 62

Astronaut od perolaka	 Internationaler Wettbewerb 7� 63

Atomic Spot	 Shock Block 3� 76

Aurore	 Shock Block 7� 84

Ave Eva	 Internationaler Wettbewerb 5� 59

 B 
Babs	 Internationaler Wettbewerb 1� 51

Baghead	 Shock Block 5� 81

Bagheera	 Shock Block 1� 72

Bani	 Shock Block 5� 80

Barbaer	 Internationaler Wettbewerb 3� 55

Be Uncertain	 Shock Block 2� 74

BFF Girls	 Shock Block 6� 82

Bilal	 DACH Wettbewerb 4� 32

Blei	 DACH Wettbewerb 6� 37

Bonobo	 Internationaler Wettbewerb 5� 59

 C 
Cadavre exquis	 Internationaler Wettbewerb 9� 67

Câm Lăng	 Internationaler Wettbewerb 3� 55

Carlotta’s Face	 DACH Wettbewerb 10� 44

Caroline	 Internationaler Wettbewerb 4� 56

Catcalls	 Shock Block 7� 84

Caterpillarplasty	 Shock Block 6� 82

Cerdita	 Shock Block 3� 76

Chanel	 Internationaler Wettbewerb 10� 68

Chose Mentale	 Internationaler Wettbewerb 2� 53

Concrete	 Internationaler Wettbewerb 2� 52

Conscious Existence	 VR Competition� 100

Corvidae	 Shock Block 1� 72

Cowboy Joe	 Internationaler Wettbewerb 6� 60

Coyote	 Shock Block 4� 79

Crackle Pop	 VR Competition� 100

Cups & Robbers	 Internationaler Wettbewerb 6, Comedy Night� 61, 108

 D 
Dackel	 Kurzes für Kids 2� 97

Dark Chamber	 Internationaler Wettbewerb 4� 56

Dark Night	 Shock Block 2� 74

De Geheugenkamer	 VR Competition� 101

Deer Boy	 Internationaler Wettbewerb 9� 67

Déguste	 DACH Wettbewerb 1� 27

Delivery	 Shock Block 4� 79

Der Besuch 	 DACH Wettbewerb 1� 26

Der dritte König	 DACH Wettbewerb 10� 45

Der Hund bellt	 DACH Wettbewerb 5� 34

Der Käpt’n	 DACH Wettbewerb 7� 38, 120

Der Sukkubus	 Shock Block 2� 74

Detainment	 Internationaler Wettbewerb 3� 54

Die Bewegung der Sterne	 DACH Wettbewerb 10� 45

Die Fantasie ist  ein Fluchttier 	 DACH Wettbewerb 4� 33

Die letzten Kinder im Paradies	 DACH Wettbewerb 9� 42

Die Schwingen  des Geistes	 DACH Wettbewerb 2, Kurzes über’n Brenner� 28, 112

Die Spieler 	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 1� 15, 27

Dulce Hogar	 Shock Block 7� 84

Dunkle Herzen	 Schulprogramm� 117

Dva na dva	 Internationaler Wettbewerb 6� 61
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 E 
Early Birds	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 8� 14, 40

Egotrip	 DACH Wettbewerb 11� 46

Ein Kuchen für Herrn Leckerschmaus	 DACH Wettbewerb 9, Comedy Night� 43, 109, 116

El Aguacate	 Internationaler Wettbewerb 5� 58

Elefant	 Kurzes für Kids 1� 95

Eloise	 Internationaler Wettbewerb 6. Comedy Night� 61, 108, 121

Emma und die Wut	 DACH Wettbewerb 5, Eröffnungsgala� 14, 35

Entschuldige	 DACH Wettbewerb 11� 46

Estigma	 Shock Block 6� 83

Et le Diable Rit Avec Moi	 Shock Block 6� 83

 F 
F**k different	 Internationaler Wettbewerb 10, Comedy Night� 69, 109

FAME	 DACH Wettbewerb 6� 36, 121

Faultier	 Kurzes für Kids 2� 97

Feuertaufe	 Kurzes für Kids 1� 94

Fire in  Cardboard City 	 DACH Wettbewerb 3� 31, 120

Floor 9.5	 Shock Block 5� 81

Flotando	 Shock Block 3� 76

Fluchtpunkt	 VR Competition� 101

Follower	 Shock Block 7� 84

Forêt Noire	 Internationaler Wettbewerb 7� 63

Frelsun	 Internationaler Wettbewerb 4� 57

Fridi	 DOK Block 1� 90

 G 
Gelato – Die sieben Sommer	 Kurzes für Kids 2� 97 

der Eisliebe

Giraffe	 Kurzes für Kids 1� 94

Globster	 Schulprogramm� 117

Good Intentions	 DACH Wettbewerb 7� 38

Grave Butler	 DACH Wettbewerb 6� 36

Guy proposes to his girlfriend	 DACH Wettbewerb 6� 37 

on a mountain

 H 
Hair Wolf	 Internationaler Wettbewerb� 67

He likes it rough	 Shock Block 4� 78

Heartless	 Shock Block 1� 73

Helden des Lichts	 DACH Wettbewerb 11� 47

Helsinki Mansplaining Massacre	 Shock Block 3� 77

Here There Be Monsters	 Shock Block 2� 75

Here We Are – A Turing Torture	 VR Competition� 101

Héroes	 Internationaler Wettbewerb 7� 62

Höhenwahn	 DACH Wettbewerb 11� 47

Hörst Du, Mutter?	 Internationaler Wettbewerb 6, DaHome Wettbewerb� 60, 104

Hotel Exil	 DACH Wettbewerb 11� 47

Huevos Fritos	 Shock Block 4� 79

  I  
Im Leuchtturm 	 DACH Wettbewerb 3� 31

In Zeiten der Teleportation	 DACH Wettbewerb 1, Comedy Night, � 27, 108, 113 

	 Kurzes über’n Brenner

Inanimate 	 DACH Wettbewerb 2� 28

Intercourse	 Internationaler Wettbewerb 7� 62

  J  
JOC!	 Internationaler Wettbewerb 8� 65

Jodilerks Dela Cruz, 	 Internationaler Wettbewerb 9� 66 

Employee Of The Month

Jol	 Internationaler Wettbewerb 10� 69

Juck	 Internationaler Wettbewerb 9� 67, 120

Jupiter	 DACH Wettbewerb 2, DaHome Wettbewerb� 29, 105
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 K 
Kanarí	 Internationaler Wettbewerb 7� 62

Karneval der Kellner	 DACH Wettbewerb 10, Comedy Night, � 45, 108, 112 

	 Kurzes über’n Brenner

Keep the Gaslight Burning	 Shock Block 8� 86

Kids for Guns	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 2, � 15, 29, 109, 121 

	 Comedy Night

Kippa	 Schulprogramm� 116

Klassenfahrtin die Zukunft	 Kurzes für Kids 2� 96

Klassiker in  3 Miunten	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 1� 14, 26

Kleiner Großer Bär	 Kurzes für Kids 2� 96

Knockout	 Internationaler Wettbewerb 4� 57

Koe	 Internationaler Wettbewerb 2� 52, 121

 L 
La Bestia – Train of the Unknowns	 DOK Block 2� 92

La Chasse	 Comedy Night, DACH Wettbewerb 6� 37, 108

La Noria	 DACH Wettbewerb 5� 35

La Notte Di Cesare	 Internationaler Wettbewerb 3, Kurzes über’n Brenner� 54, 112

La peste	 Shock Block 8� 87

La Tierra Muerta	 Shock Block 2� 75

Labor	 Internationaler Wettbewerb 4� 56

Le Jour oú Maman est Devenue 	 Shock Block 4� 78 

un Monstre

Le Mal Bleu	 Internationaler Wettbewerb 1� 50

León y Morgana	 Internationaler Wettbewerb 1� 50

Liebe – Oder Erinnerung an Judith R.	 DACH Wettbewerb 7� 39

Lo Siento Mi Amor	 Shock Block 8� 86

Lobsters	 Internationaler Wettbewerb 10, Comedy Night� 69, 109

Lost in the Middle	 Internationaler Wettbewerb 8, DaHome Wettbewerb� 65, 105

Lost in Time	 VR Competition� 100

Love Me, Fear Me	 DACH Wettbewerb 8� 40

Lovebirds	 Internationaler Wettbewerb 1� 51

Lunar-Orbit Rendezvous	 Internationaler Wettbewerb 10� 68

Lunch Ladies	 Shock Block 8� 87

 M 
M52	 DACH Wettbewerb 4� 32

Make Aliens Dance	 Internationaler Wettbewerb 6� 60

Maneki Neko	 Internationaler Wettbewerb 5� 59

Manila is Full of Men Named Boy	 Internationaler Wettbewerb 5� 58

Maren	 DACH Wettbewerb 10� 44

Margaux	 Shock Block 6� 82

Meet You In The Parking Lot	 Shock Block 8� 87

Melodi	 Internationaler Wettbewerb 3� 54

Menschenjagd	 DACH Wettbewerb 3, Comedy Night� 30, 108

Menuett 	 DACH Wettbewerb 2, Eröffnungsgala� 14, 28

Metastaaten	 Kurzes für Kids 1, DaHome Wettbewerb� 94, 104

Miedos	 Shock Block 1� 73

Milk	 Shock Block 7� 85

Minden Rendben	 Internationaler Wettbewerb 4, DaHome Wettbewerb� 57, 105

MITOSE	 DACH Wettbewerb 8� 40

Morgen kommt kein Weihnachtsmann	Kurzes für Kids 2� 97

Motten	 DACH Wettbewerb 8� 41

Muil	 Shock Block 3� 76

Multikill	 DACH Wettbewerb 7, Comedy Night� 39, 108

Mystery Box	 Shock Block 8� 87

 N 
Nachtschicht	 DACH Wettbewerb 4� 32

Nachtschicht – Schön ruhig 	 DOK Block 2� 92 

weiteratmen

Nakaw	 Internationaler Wettbewerb 4� 57

Never Forget	 Internationaler Wettbewerb 9� 66

Nosis	 DACH Wettbewerb 11� 47

 O 
O.I.	 Shock Block 5� 81

Obon	 Internationaler Wettbewerb 1� 50

Occupant	 Shock Block 2� 75

On the other side	 Shock Block 1� 72

One Small Step	 Internationaler Wettbewerb 2� 52

Otherland	 DOK Block 1, DaHome Wettbewerb� 91, 104

 P 
Penthesilea	 DACH Wettbewerb 11� 46

Percht	 DACH Wettbewerb 2, DaHome Wettbewerb, � 29, 105, 113 

	 Kurzes über’n Brenner

Pole Girl 	 DACH Wettbewerb 2� 28, 116

Post Mortem  Mary 	 Eröffnungsgala, Shock Block 7� 15, 85

Prelude 	 DACH Wettbewerb 1� 26

 Q 
Quick ’n’ Clean 	 DACH Wettbewerb 3� 30
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 R 
Rå	 Internationaler Wettbewerb 10� 68

Ratatoskr	 Kurzes für Kids 1� 95

Relicious	 Internationaler Wettbewerb 2� 53

RIP	 Shock Block 5� 80

Ritter von trauriger Gestalt	 DACH Wettbewerb 9� 42

Rooms	 VR Competition� 100

Rose Empire	 DACH Wettbewerb 10� 44

Rubberneck	 DACH Wettbewerb 7� 38

 S 
Salam	 Internationaler Wettbewerb 1� 50

Salt	 Shock Block 8� 86

Samo plivanje	 Internationaler Wettbewerb 8� 65

Schaf	 Kurzes für Kids 1� 94

Schneemann 	 DACH Wettbewerb 3� 30

Schnipsel	 DOK Block 2� 92

Schwestern	 DACH Wettbewerb 9� 42

Selfies	 Internationaler Wettbewerb 10� 69

Sette Passi	 Internationaler Wettbewerb 8, Kurzes über’n Brenner� 64, 113

Siebenpunkt	 DACH Wettbewerb 8� 40

Skuggdjur	 Shock Block 4� 78

Slaughter	 Internationaler Wettbewerb 2� 53

Snaggletooth	 Shock Block 2� 75

Souls of Totality	 Shock Block 1� 73

Special Day	 Shock Block 8� 87

Stefan	 Kurzes für Kids 2� 96

Supine	 Internationaler Wettbewerb 6� 61

SWITCH 	 Internationaler Wettbewerb 5� 59

 T 
Tea Time on Hip Hop Nation	 Internationaler Wettbewerb 8� 65

The Animal	 Internationaler Wettbewerb 1� 51

The Bloody Ballad of Squirt Reynolds	 Shock Block 6� 82

The Blue Door	 Shock Block 3� 77

The Boogeywoman	 Shock Block 5� 80

The Box	 DACH Wettbewerb 9� 43

The Cost Of Living	 Shock Block 7� 85

The Emissary	 Internationaler Wettbewerb 4� 56

The Front Door	 Shock Block 7� 85

The Lady from 406	 Internationaler Wettbewerb 8� 64

The Last Well	 Shock Block 5� 81

The Last Wish	 Shock Block 6� 83

The Masseuse	 Shock Block 1� 73

The Procedure 2	 Shock Block 6� 83

The Proposal	 Shock Block 4� 79

The Role	 Internationaler Wettbewerb 2� 53

The Sermon	 Shock Block 7� 85

The Spacebetween	 DOK Block 1� 90

TiCK	 Shock Block 8� 86

TNT Boxerstory	 DACH Wettbewerb 5� 34

To Catch a Mouse	 Shock Block 4� 78

Tomatic	 Internationaler Wettbewerb 3� 55

Tracing Addai	 DOK Block 1� 91

Tu último díaen la tierra	 Shock Block 7� 84

Two Puddles	 Eröffnungsgala, Internationaler Wettbewerb 3� 14, 54

 U 
Un cortometraje sobre la educacion	 Internationaler Wettbewerb 2� 52

Ungeheuer	 Kurzes für Kids 1� 95

 V 
Von Oben 	 DACH Wettbewerb 4� 33

 W 
Was bleibt	 DACH Wettbewerb 9� 43

Was von draußenkommt	 DACH Wettbewerb 7� 39

We Will Survive	 DOK Block 2� 93

Wenn wir schon  mal hier sind	 Eröffnungsgala, DACH Wettbewerb 4, � 15, 33, 109 

	 Comedy Night

Who’s that at the back of the bus?	 Shock Block 3� 77

Wir sind wieder da	 DACH Wettbewerb 6� 36

Woman in Stall	 Internationaler Wettbewerb 9� 66

Wren Boys	 Internationaler Wettbewerb 10� 69

媽媽桌球	 Shock Block 3� 76

동굴트리오 - 니체	 VR Competition� 101
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VERANSTALTER & HERAUSGEBER  
Organizer & Editor

ANZEIGEN & SPONSORENBETREUUNG 
Advertisement & Sponsoring

KÜNSTLERISCHE LEITUNG  
Artistic Director

VORSTAND  
Association Board

Dynamo Kurzfilm e. V. 
Am Vogelsang 4 
84098 Schmatzhausen

Birgit Horn: b. horn@dynamo-kurzfilm.de 
Michael Orth: m. orth@dynamo-kurzfilm.de

Michael Orth

Michael Orth, Birgit Horn, Albert Emberger, 
Marius Anger

Filmfest Niederbayern UG 
(haftungsbeschränkt) 
Geschäftsführer Michael Orth 
Wittelsbacherstraße 18 
80469 München 
+49 89 62303416 
m.orth@dynamo-kurzfilm.de 
www.landshuter-kurzfilmfestival.de

IMPRESSUM
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WIR FÖRDERN 
GROSSE UND 
KLEINE LEINWÄNDE
Bayerns Kultur ist einzigartig in ihrer Vielfalt. Damit sich Talent frei entfalten 
und etablieren kann, fördern wir bayerische Filmproduktionen genauso wie 
den kreativen Nachwuchs in Musik und Bildender Kunst.



Die schönsten Stunden erleben Sie an einem Ort,  
an dem alles stimmt. Mit Formen, die einfach und klar sind.
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